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1. Описание фонда оценочных средств (оценочных материалов)
Фонд оценочных средств (оценочные материалы) включает в себя контрольные задания и (или) вопросы, которые могут быть предложены обучающемуся в рамках текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (модулю). Указанные контрольные задания и (или) вопросы позволяют оценить достижение обучающимся планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), установленных в соответствующей рабочей программе дисциплины (модуля), а также сформированность компетенций, установленных в соответствующей общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.

Полные наименования компетенций представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.
2. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения текущего контроля успеваемости обучающихся по дисциплине (модулю)

2 семестр

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 
компетенции ОПК-3
Выполните задания, нацеленные на проверку владения системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей

Фонетические явления

1. В основе немецкого алфавита лежит ...


еврейское письмо


латиница


кириллица


глаголица

2. Немецкий алфавит включает ... букв (без учёта дополнительных)


24


26


28


32

3. Какие из этих букв не используются в немецком языке?


Ä ä


Ë ë


Ï ï


Ö ö


Ü ü


Ÿ ÿ

4. Какая из лигатур используется в немецком языке?


ĳ


æ


œ


ß

Лексические явления

5. Ich nehme auf die Reise (зонтик) mit. 

- einen Spiegel

- ein Taschenmesser

- einen Regenschirm

6. Ich nehme auf die Reise (записную книжку) mit. 

- ein Handtuch

- ein Notizbuch

- eine Zahnbuerste

7. Ich nehme auf die Reise (зубную пасту) mit. 

- eine Zahnbuerste

- eine Zahnpasta

 eine Seife

Грамматические явления

8. Jörn, ________ bitte das Fenster auf! Mir ist ziemlich warm.

A. machte

B. wird machen

C. machen

D. mach'

9. Wer ist __________ , Erika oder Gudrun?

A. kleiner

B. klein

C. kleinsten

D. kleine

10. Jeder der Kandidaten __________ lange studiert.

A. ist

B. haben

C. hat

D. sind

Словообразовательные явления

11. Образуйте от следующих слов существительные среднего рода с суффиксами -chen, -lein или -tum, переведите на русский язык:

1. der Vater; 2. das Dorf; 3. die Tochter; 4. der Tisch; 5. der Papst; 6. die Frau; 7. reich; 8. das Tier; 9. der Fluß; lO.das Buch; 11. der Mann; 12. das Haus; 13. die Mutter; 14. der Baum; 15. eigen; 16. die Blume; 17. der Hund; 18. der Vogel; 19. der König; 20. irr

Функциональные разновидности 

12. Напишите письмо-поздравление с Рождеством другу в Германии.
Грамматический тест
Choisissez:

13. Il va faire ses études ... Angleterre.

a) en

b) à

c) dans

14. Je ... vois souvent.

a) leur

b) les

c) eux
15. Мы покупаем ему книги.

a) le
b) lui
c) les
16. Я ему об этом пишу.

a) lui le

b) le lui

c) le de cela
17. Ей можно об этом сказать.

a) la le

b) lui le

c) le lui

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-4
1. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Schule.
2. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Mode.
3. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Fusβall.
4. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Literatur.
5. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео:Wandern.
6. Прочитайте текст, сравните сценарии образовательных систем России и Франции

L’éducation en France

Pour les petits Français, l’école commence à la maternelle et continue à l’école primaire. Les enfants apprennent à lire, écrire et compter. Ils ont un maître (учитель) qui leur enseigne toutes les matières (histoire, géographie, etc.). 

A partir de la 6ème commence le collège. L’emploi du temps change, les élèves ont un professeur différent pour chaque matière. Ils commencent à apprendre deux langues étrangères, le plus souvent l’anglais et l’allemand (ou l’anglais et l’espagnol). Dans certaines écoles, on peut même choisir le japonais! 

L’école est obligatoire jusqu’à 16 ans, mais de plus en plus de jeunes continuent leurs études au lycée. Le lycée dure trois ans, de la classe de seconde à la terminale. A la fin du lycée, les étudiants passent le bac (baccalauréat), un diplôme difficile mais indispensable (необходимый) pour entrer à l’université. Il n’ y a pas d’examen d’entrée à l’université, il suffit d’avoir le bac. 

Les universités françaises, contrairement (в противоположность) à ce qui se passe aux Etats-Unis ou au Japon, ne coûtent presque rien et on y entre facilement. Chaque université est originale, avec ses programmes et ses spécialités. Aujourd’hui, les universités françaises sont ouvertes sur l’Europe: le programme Erasmus permet les échanges d’étudiants français et étrangers. La communauté européenne a fixé une grille d’équivalences (нормы эквивалентности) , qui permet aux diplômes français d’être acceptés (принятыми) dans les autres pays européens et vice-versa (наоборот).

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-7
1. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Главные люди в моей жизни.

2. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Биография.

3. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Фамильное дерево.

4. Проведите мини-дискуссию на немецком языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Активный vs пассивный отдых.

Тематическая дискуссия (Метод «Круглого стола»)

В основе этого метода лежат принципы коллективного обсуждения проблем, равноправия участников дискуссии, нахождения общего результата, приемлемого решения. Большое значение имеет пространственное размещение студентов на таких занятиях. Лучше всего, чтобы студенты сидели в круговом расположении, что позволяет участникам чувствовать себя равноправными. Отсюда и название данного метода «круглого стола».

Дискуссию можно начать с двух-трех подготовленных выступлений по пройденной тематике, как правило, содержащих различные точки зрения на рассматриваемую проблему. Затем начинается свободное обсуждение, в ходе которого слушатели высказываются по обсуждаемой проблеме.

Для эффективного проведения дискуссии требуются определённые методологические умения преподавателя: надо правильно подобрать тему, представив на обсуждение проблему, действительно дискуссионную; спровоцировать дискуссию с помощью вступления проблемно-постановочного характера; иметь в запасе вопросы, которые можно было бы ставить на обсуждение по ходу дискуссии, чтобы не дать ей погаснуть; обеспечивать широкое вовлечение в дискуссию как можно большего числа, а лучше - всех слушателей (это и позволит оценить компетенции); стараться на основе  анализа и обобщения различных мнений в заключительном слове подвести аудиторию к конструктивным выводам.

5. Проведите мини-дискуссию на немецком языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Жизнь в городе: преимущества и недостатки.

6. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Дом будущего.

7. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Человек, который сыграл в моем воспитании важную роль.

8. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Идеальный уик-энд.

9. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Экскурсия по родному городу.
Оценочные таблицы качества работы студентов

Таблица анализа и оценивания ведения дискуссии

	Показатели для оценивания умения ведения дискуссии
	Участники дискуссии

	
	A
	B
	C

	Умение изложить свою точку зрения и доказательства ее правильности
	
	
	

	Адекватность и терпимость восприятия другой точки зрения
	
	
	

	Умение выяснить позицию партнера, а также свое согласие \ несогласие
	
	
	

	Спонтанность и реактивность
	
	
	

	Языковая грамотность
	
	
	

	Использование устойчивых выражений, клише
	
	
	

	Использование неречевых средств общения (мимика, жесты, интонация)
	
	
	


Таблица анализа и оценивания качества доклада

	Показатели для оценивания умения участвовать в коммуникативном акте
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: умение построить свое речевое поведение в пределах заданной темы и в соответствии с целью коммуникативного акта
	
	
	

	Спонтанность и реактивность


	
	
	


	Использование этикетных формул вежливости и клише адекватно регистру общения
	
	
	

	Использование социально маркированных языковых средств адекватно ситуации, регистру общения и социальной роли и статусу
	
	
	

	Использование жестов, мимики, интонации адекватно коммуникативной ситуации
	
	
	


Таблица анализа и оценивания презентационного материала 

	Показатели для оценивания умения презентации материала
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: полнота раскрытия содержания


	
	
	

	Организация выступления: логичность, связность, умение начать и закончить выступление 


	
	
	

	Интерактивность: умение вести себя перед аудиторией, задействовать аудиторию и привлечь к обсуждению, высказыванию интереса и мнения

	
	
	

	Языковое оформление: языковая грамотность и частота использования изученных социально маркированных языковых средств (диалекты, устойчивые выражения и т.д.)
	
	
	

	Темп речи: медленный, средний, достаточно быстрый


	
	
	


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-8
Выберите правильный вариант, обусловленный особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения.

1. Auf dem Tisch stand eine hohe grüne Vase.

a) hypero-hyponymische Wiederholung b) Klimax c) konkreti-sierendes Epitheton

2. …, dass in Bologna die kleinsten Hunde und die größten Gelehrten in Göttingen hingehen, die kleinsten Gelehrten und die größten Hunde zu finden sind.

a) Chiasmus b) Anapher c) Amplifikation

3. süßer Schauder

a) Ringwiederholung b) Klimax c) Oxymoron

4. der entzückende Mensch

a) Anadiplose b) bewertendes Epitheton c) tautologisches Epithe-ton

5. Oder war es der Regen? Der Regen auf den dunkelroten Ziegeln.

a) Anadiplose b) Antithese c) Anapher

6. Er hat den Knaben wohl in dem Arm. Er fasst ihn sicher, er hält ihn warm.

a) Epitheton b) Oxymoron c) Anapher

7. die stattgefundene Erhebung hat bewiesen …

a) das tautologische Epitheton b) Assonanz c) Anadiplose

8. Die Stadt Göttingen, berühmt durch ihre Würste und Universität.

a) der grammatische Parallesisimus b) Wortspiel c) Zeugma

9. Er tut das alle mit Anteil, er isst beflissen, trinkt beflissen, liest beflis-sen.

a) Anadiplose b) Epipher c) Klimax

10. Warum sind die Zahnärzte die gründlichsten Leute der Welt? – Weil sie alles bei der Wurzel anfassen. Aber die Zahnärzte sind auch die feigsten Leute der Welt, weil sie immer gleich ausreißen.

a) Doppelsinn b) Falschkoppelung c) Antithese
11. Переведите текст и передайте особенности разговорной речи. (Разговор двух артистов перед турне.) 
– …Il a son bureau, ton ami? 

– Son bureau? Non, il n’a pas de bureau. 

– Il a … sa fabrique d’autos? enfin il bricole? 

– Non. 

– Il ne fait rien? 

– Rien. 

Brague fait entendre un sifflement qui peut s’interpréter de deux manières… 

– Rien de rien? 

– Rien. C’est-à-dire, il a des forêts. 

– C’est épatant! 

– Qu’est-ce qui t’épate? 

– Qu’on puisse vivre comme ça. Pas de fabrique. Pas de répétitions. Pas d’écurie de courses. Ça ne te paraît pas drôle, à toi? Je le regarde en dessous, d’un air gêné et un peu complice: 

– Si. 

Je ne puis répondre autre chose. L’oisiveté de mon ami, cette flânerie de lycéen en vacances perpétuelles, est un sujet fréquent d’effarement pour moi, presque de scandale… 

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-9
1. Выполните реферирование статьи, посвященной влиянию стереотипов и осуществлению межкультурного диалога в общей и профессиональной сферах общения.

Немецкие лингвисты назвали слово 2019 года 

Словосочетание "пенсия в знак признания трудового вклада" (Respektrente), ставшее лингвистическим символом года, связано с нововведениями в пенсионных моделях Германии.
Лингвистическим символом 2019 года в Германии стало слово Respektrente, которое можно перевести словосочетанием "пенсия в знак признания трудового вклада". Об этом Общество немецкого языка в Висбадене объявило в пятницу, 29 ноября. Выбор лингвистов связан с введением базовой пенсии для немцев, трудовой стаж которых составляет 35 лет, но при этом положенное им ежемесячное пособие по возрасту не дотягивает до уровня прожиточного минимума.

Министр труда и социальных дел ФРГ Хубертус Хайль (Hubertus Heil) ранее заявил, что нововведение в пенсионной системе обусловлено не только борьбой с бедностью в старости, но также "признанием жизненных достижений". Дословный перевод Respektrente - "пенсия из уважения".

Лингвистический символ года демонстрирует особенность немецкого языка "практически без ограничений формировать новые слова", отметил зампредседателя Общества немецкого языка, германист Йохен А. Бер (Jochen A. Bär).

2. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.
Этот средневековый замок находится в Тюрингии. Его название можно перевести как "сияющий замок". Он действительно построен на вершине 400-метровой горы и сияет своей красотой. Внутри замка сейчас никто не живет. Зато расположился небольшой, но богатый на симпатичные экспонаты музей фарфора (Лойхтенбург).

3. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

На какое количество Федеральных земель делится Германия сегодня? (16)

4. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

Самый крупный город в ФРГ по численности населения это… (Берлин)

5. Выполните пересказ текста, свзяанного с культурой и традициями немецкогоговорящей страны.

In Deutschland gibt es zahlreiche Regionen. Sie werden wegen ihrer Kultur, Landschaft, Geschichte und ihrer Dialekte als regionale Einheit wahrgenommen. In einer neuen Serie stellt vitamin de einige Regionen Deutschlands vor. Erst soll der Frage nachgegangen werden, warum Deutschland so viele Regionen hat. Auf den beiden folgenden Seiten wird dann die Region Schwaben vorgestellt.

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-10
Используя этикетные формулы, принятые в немецкой (французской) устной и письменной коммуникации, составьте диалоги на предлагаемые сюжеты.

1. Кейс 1. «Визит из Германии (Франции). Знакомство с персоналом фирмы».

2. Кейс 2 «Подготовка командировки в Кобург (Страстург). Телефонный разговор с принимающей фирмой о согласовании даты и времени поездки».

3. Кейс 3 «Заказ билета на самолет по телефону». 

4. Кейс 4 «Заказ места в гостинице по телефону».

5. Кейс 5 «Уточнение расписания по телефону».
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-18

Составьте на немецком языке документы, которые показывают Вашу способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающуюся профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции.

1. Изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе создайте сосбтвенную визитную карточку на немецком (французском) языке.
2Изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте автобиографию на немецком(французском)  языке.

3. Изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте собственное резюме на немецком (французском) языке.

4. Изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте собственное письмо-запрос на немецком (французском) языке.

5. Изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-предложение на немецком (французском) языке.

3 семестр

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-3
Выполните задания, нацеленные на проверку владения системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей.

Фонетические явления

1. В каких случаях допустимо использовать буквы с диакритиками (á, č, é, ş, ž и т. д.) из других языков?

Всегда, если в немецком нет графического символа, отражающего иноязычный звук.

Всегда в тех случаях, когда слово заимствовано.

В именах собственных, топонимах и некоторых заимствованиях иностранного происхождения.

Буквы из иностранных языков в немецком использовать недопустимо.

2. Особенностью орфографии немецкого языка является то, что ...

сочетания гласных ae и oe сливаются в лигатуры æ и œ

при написании слов с ß заглавными буквами используется заглавная лигатура ẞ

все существительные пишутся с заглавной буквы

местоимение Ich всегда пишется с заглавной буквы

3. Фонетический алфавит необходим для того, чтобы ...

доступно представить произнесение слова

транслитерировать имена иностранного происхождения

упростить орфографию языка

выделить дифтонги и аффрикаты

4. Долгота в транскрипции обозначается знаком ...

[ˌ]

[ˈ]

[ː]

[ʔ]

5. Сочетания [aʊ̯], [aɪ̯], [ɔɪ̯] в немецком языке называются ...

согласными

гласными

аффрикатами

дифтонгами

6. Сочетания [p͡f], [t͡s], [t͡ʃ] в немецком языке называются ...

согласными

гласными

аффрикатами

дифтонгами

7. Буквам s, z и v соответствуют звуки ...

[s], [z] и [v]

[z], [t͡s] и [f]

[s], [z] и [f]

[z], [t͡s] и [v]

8. В каком слове буква h не произносится?

hier

wohin

weh

heute

Лексические явления

9. Ich nehme auf die Reise (полотенце) mit. 

- einen Regenschirm

- ein Handtuch

- einen Notizblock

10. Ich nehme auf die Reise (зеркало) mit. 

- ein Taschenmesser

- einen Spiegel

- eine Seife

11. Ich nehme auf die Reise (карманный ножик) mit. 

- einen Kamm

- ein Handtuch

- ein Taschenmesser

Грамматические явления
12. Daniel hat den Kuchen gebacken, _____________ Simone am liebsten mag.

A. der

B. wen

C. den

D. daß

13. Anneliese hat das __________ Buch besser gefallen.

A. alt

B. ältere

C. alten

D. altes

14. Hartmut hat das Buch auf __________ Tisch gelegt.

A. der

B. die

C. dem

D. den

Словообразовательные явления

15. Разложите сложные существительные на составные части и переведите их:

Образец: das Gasthaus = der Gast + das Haus — гостиница
1. der Handschuh; 2. die Landwirtschaft; 3. das Schülerheft; 4. das Eisenbahnnetz; 5. der Hauswirt; 7. das Elternhaus; 8. der Lehrertisch; 9. die Zuckertüte; 10. der Chemieprofessor; 11. das Märchenbuch; 12. der Parteitag; 13. der Glückwunsch; 14. das Stadtviertel; 15. die Jugendbewegung; 16. das Theaterstück; 17. der Flughafen; 18. der Stadtrand; 19. der Naturschutzpark; 20. die Buchhandlung

Функциональные разновидности

16. Проведите веб-квест научных сайтов. Выберите интересную для Вас научную статью и напишите к ней краткую аннотацию на немецком языке.
Раздел A. Фонетика

17. Перепишите следующие слова, разделив их на фонетические слоги. Подчеркните закрытый слог одной чертой, открытый не подчеркивайте: 

mascarade, malade, cabaret, bergere, espece, cavalcade, cachet, servage. 

18. Перепишите следующие слова, подчеркнув краткий звук одной чертой,долгий звук двумя чертами:

bergère, berge, lèse, gerbe, adresse, fraise, navette, lave, ferret, pêche, averse, terre, fête.

Раздел В. Лексика
19. J’aime ma ville ...

    a)paternelle  b)natale  c)maternelle

20. Pascal ... à sa femme.

      a)aime  b)met  c)parle

21. Les élèves ferment les ... .

      a)livres  b)déjeuners  c)coeurs

22. Je vais à la fabrique ... .

      a)vers  b)à pied  c)chez eux

23. Cette salle est ... .

      a)claire  b)malade  c)levée

24. Marie n’est pas ... .

      a)samedi  b)frisée  c)heureuse

25. La revue est sur la ... .

      a)heure  b)table  c)rue

26. Il ... avec sa fille.

      a)prend  b)aime  c)demeure

27. Il te ..., ce film ?

    a)regarde  b) plaît   c)dit

28. Je prends un livre et je ... les images.

      a)lit  b)regarde  c)apprend

Раздел С. Грамматика

29. Marc .. Paris.

      a)habites  b)habitent  c)habite

30. Tu ... la capitale.

      a)visites  b)visitez  c)visite

31. J’aime ... mere.

      a)nos  b)ma  c)leurs

32. Ils visitent.. ville natale.

      a)leur  b)leurs  c)son

33. Sa fille Marianne ...

      a)travailles  b)travaillons  c)travaille 

34. Elle regarde ... fleur.

      a)ce  b)cette  c)cet

35. Je ... ce travaille.

      a)fais  b)fait  c)faites

36. Je suis ... pianiste.

      a)le  b)un  c)-

37.  Ils veulent aider ... freres.

      a)ses  b)leur  c)leurs

38. Nina et Marie... des poesies.

      a)ecrivent  b)ecrit  c)ecris

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-4
1. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Wohnen.

2. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Organisation.

3. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Musik.

4. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Auto.

5. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Migration.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности
компетенции OПК-7
1. Подготовьте доклад на немецком (французском) языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Мода в нашей жизни.

2. Подготовьте доклад на немецком (французском) языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Учимся экономить: составляем список покупок.

3. Подготовьте презентацию на немецком (французском) языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Мое любимое блюдо (рецепт).

4. Проведите мини-дискуссию на немецком (французском) языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Супермаркеты vs маленькие магазинчики.

Тематическая дискуссия (Метод «Круглого стола»)

В основе этого метода лежат принципы коллективного обсуждения проблем, равноправия участников дискуссии, нахождения общего результата, приемлемого решения. Большое значение имеет пространственное размещение студентов на таких занятиях. Лучше всего, чтобы студенты сидели в круговом расположении, что позволяет участникам чувствовать себя равноправными. Отсюда и название данного метода «круглого стола».

Дискуссию можно начать с двух-трех подготовленных выступлений по пройденной тематике, как правило, содержащих различные точки зрения на рассматриваемую проблему. Затем начинается свободное обсуждение, в ходе которого слушатели высказываются по обсуждаемой проблеме.

Для эффективного проведения дискуссии требуются определённые методологические умения преподавателя: надо правильно подобрать тему, представив на обсуждение проблему, действительно дискуссионную; спровоцировать дискуссию с помощью вступления проблемно-постановочного характера; иметь в запасе вопросы, которые можно было бы ставить на обсуждение по ходу дискуссии, чтобы не дать ей погаснуть; обеспечивать широкое вовлечение в дискуссию как можно большего числа, а лучше - всех слушателей (это и позволит оценить компетенции); стараться на основе  анализа и обобщения различных мнений в заключительном слове подвести аудиторию к конструктивным выводам.

5. Проведите мини-дискуссию на немецком (французском) языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Правильная «еда»: миф или реальность?

6. Подготовьте презентацию на немецком я(французском) зыке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Различные кулинарные традиции.

7. Подготовьте доклад на немецком(французском)  языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Я – (не) жертва моды!

8. Подготовьте доклад на немецком (французском)  языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Идеальное меню на разные случаи жизни.

9. Проведите мини-дискуссию на немецком (французском) языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Почему женщины любят ходить в магазины?

10. Проведите мини-дискуссию на немецком (французском)  языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Принято считать, что мужчины не любят шопинг. Так ли это?
Оценочные таблицы качества работы студентов

Таблица анализа и оценивания ведения дискуссии

	Показатели для оценивания умения ведения дискуссии
	Участники дискуссии

	
	A
	B
	C

	Умение изложить свою точку зрения и доказательства ее правильности
	
	
	

	Адекватность и терпимость восприятия другой точки зрения
	
	
	

	Умение выяснить позицию партнера, а также свое согласие \ несогласие
	
	
	

	Спонтанность и реактивность
	
	
	

	Языковая грамотность
	
	
	

	Использование устойчивых выражений, клише
	
	
	

	Использование неречевых средств общения (мимика, жесты, интонация)
	
	
	


Таблица анализа и оценивания качества доклада

	Показатели для оценивания умения участвовать в коммуникативном акте
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: умение построить свое речевое поведение в пределах заданной темы и в соответствии с целью коммуникативного акта
	
	
	

	Спонтанность и реактивность


	
	
	

	Использование этикетных формул вежливости и клише адекватно регистру общения
	
	
	

	Использование социально маркированных языковых средств адекватно ситуации, регистру общения и социальной роли и статусу
	
	
	

	Использование жестов, мимики, интонации адекватно коммуникативной ситуации
	
	
	


Таблица анализа и оценивания презентационного материала 

	Показатели для оценивания умения презентации материала
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: полнота раскрытия содержания


	
	
	

	Организация выступления: логичность, связность, умение начать и закончить выступление 


	
	
	

	Интерактивность: умение вести себя перед аудиторией, задействовать аудиторию и привлечь к обсуждению, высказыванию интереса и мнения

	
	
	

	Языковое оформление: языковая грамотность и частота использования изученных социально маркированных языковых средств (диалекты, устойчивые выражения и т.д.)
	
	
	

	Темп речи: медленный, средний, достаточно быстрый


	
	
	


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-8
Выберите правильный вариант, обусловленный особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения.
1. Chemiker mit Hochschulbildung wird per sofort gesucht.

a) Lieblingsepitheton b) konkretisierendes Epitheton c) Zeugma

2. Ja wir Künstler sind Schöpfer und schöpfen tut weh.

Ja wir Schöpfer sind Künstler und schöpfen die Kunst.

a) Chiasmus b) Doppelsinn c) Anapher

3. Mein Vater, mein Veater, jetzt fasst er mich an.

a) pronominale Wiederholung b) Amplifikation c) wortwörtliche Wiederholung

4. Er verkniff die Augen und jedes Wort.

a) konkretisierendes Epitheton b) Zeugma c) Doppelsinn

5. nach erfolgter Überprüfung der Akten …

a) tautologisches Epitheton b) Antithetese c) der grammatische Parallelismus

6. Eure Exzellenzen! Höchste, hohe und geehrte Herren!

a) Klimax b) Amplifikation c) Antiklimax

7. ein lebender Leichnam

a) Oxymoron b) unerwartetes Epitheton c) Anapher

8. Und die Lautesten sind nicht immer die Lautersten.

a) Wortspiel b) Falschkoppelung c) der grammatische Paralle-lismus

9. ein schrecklich interessanter Roman

a) konkretisierendes Epitheton b) bewertendes Epitheton c) Zeugma

10. Warum hast du mich allein gelassen, warum?

a) Ringwiederholung b) Akkumulation c) Klimax
11. Подобно тому, как в первых двух предложениях разговорно-обиходные слова oseille, débile, marrant, super, vachement за​менены общеупотребительными и нейтральными argent, stupide, drôle, très bien, très, замените подчеркнутые слова общеупотребительными в остальных предложениях задания.

1. “ J’aurai bien voulu me faire un peu d’oseille”. A quoi la jeune femme lui fit observer qu’on dirait “de l’argent” ( Sabatier) 2. Ce n’est pas facile de comprendre les jeunes Français! Ils parlent très vite, trop vite pour moi. Ils ne prononcent pas tout: par exemple, ils disent “je sais pas” pour “je ne sais pas”, “débile” pour “stupide” et “marrant” pour “drôle” ou “amusant”. “C’est super” ça veut dire que c’est “très bien”, pardon “vachement bien” parce que “vachement” remplace “très” ou “beaucoup”. Vachement bizarres, ces Français! (En avant la musique ) 3. La manière de “se fringuer” c’est la clé de l’apparence, du “look” comme on dit. (Passe-Partout) 4. Ce n’est pas pour potasser tes cours de droit que tu tiens à habiter seul! (Troyat) 5. On ne m’attendait pas aujourd’hui, mais j’ai des copains qui rentraient en bagnole. Je récupère le fric du train, tu piges ? (Sabatier) 6. Le SDF disparaît quand on veut l’embarquer. (E) 7. Ces gens n’ont qu’une obsession: dégoter de quoi croûter, un endroit ou dormir planqué, et une combine pour s’en sortir. (E) 8. D’ailleurs, dans trois jours, on aura trouvé un boulot ou un copain prêt àallonger 100 sacs. (E) 9. On est pote au fond. (Sabatier) 10. Brusquement il se dressait dans son lit: “Foutez-moi la paix, à la fin!” (Ikor)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-9
1. Выполните реферирование статьи, посвященной влиянию стереотипов и осуществлению межкультурного диалога в общей и профессиональной сферах общения.

Почему немцам так важен ужин

Вечерней прием пищи в семейном или дружеском кругу - одна из немецких традиций. В чем ее особенности?

Вопреки известной поговорке, призывающей "ужин отдавать врагу", именно к вечернему приему пищи в Германии относятся более чем серьезно. По данным портала Statista, около 60 процентов жителей страны регулярно завтракают, примерно половина - регулярно обедают, а ужинают - более 70 процентов.

Ужин по-немецки: скромно и демократично

Конечно, привычки питания зависят от образа жизни. Кто-то предпочитает вечером горячее блюдо, кто-то - фастфуд. Но традиционный ужин у немцев чаще всего выглядит скромно: на стол подаются, как правило, холодные блюда. Причем хлеб играет главную роль. Abendbrot (Abend - "вечер", Brot - "хлеб") - одно из названий ужина по-немецки. Так повелось со времен Средневековья, когда для выполнения тяжелой работы основательно есть нужно было утром и в обед, а вечером достаточно было скромного "вечернего хлеба". Именно в этой простоте и вся суть.

Как показал опрос, проведенный институтом маркетинговых исследований Rheingold, 78 процентов немцев ужинают регулярно дома. Важную роль в традиционном ужине играет его демократичность. После трудового дня никому не нужно стоять у плиты, да и за столом не нужно соблюдать строгий этикет, - свой бутерброд каждый "сооружает" так, как ему хочется.

Кроме того, большинство немцев ценят непринужденную атмосферу, царящую за ужином, возможность общения с семьей, с дорогими сердцу людьми. Утром, во время завтрака, все делается в спешке, днем многие обедают вне дома. И лишь вечером можно наконец-то расслабиться, провести время в кругу близких, никуда не торопясь поделиться впечатлениями о прошедшем дне.

2. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

В каком университете Германии преподают фризский язык (Кильский университет).

3. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

как называется самый значительный научный труд братьев Гримм? ("Словарь немецкого языка")

4. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

Какую книгу перевёл Лютер на немецкий язык? (Библию)

5. Выполните пересказ текста, свзяанного с культурой и традициями немецкогоговорящей страны.

Deutschland hat 16 Bundesländer. Sie gliedern den Staat politisch. Dieser Föderalismus dient zur besseren Organisation des Staates. In den Bundesländern und über ihre Grenzen hinaus gibt es aber verschiedene Regionen. Zum Beispiel hat das Bundesland Bayern die Regionen Oberbayern, Niederbayern und Franken. Diese Regionen lassen sich wieder unterteilen, zum Beispiel in Ober-, Mittel- und Unterfranken. Die Grenzen der Regionen lassen sich oft nicht klar defi nieren. Manche Regionen sind klein, andere groß. Sie überschreiten sogar Staatsgrenzen. So gehört das Mittelgebirge Eifel zu einem Teil zu Deutschland, zum anderen zu Belgien und Luxemburg. Die Eifel ist auch eine Region, weil sie landschaftlich eine Einheit bildet.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-10

Используя этикетные формулы, принятые в немецкой устной и письменной коммуникации, составьте диалоги на предлагаемые сюжеты.

1. Кейс 1 «Путешествие в Германию. В самолете».

2. Кейс 2 «Таможенный и паспортный контроль в аэропорту».

3. Кейс 3 «Покупка билета на железнодорожном вокзале». 

4. Кейс 4 «Заказ такси».

5. Кейс 5 «Поездка в городском транспорте».

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-18

Составьте на немецком языке документы, которые показывают Вашу способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающуюся профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции.

1. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-заказ на немецком языке.

2. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-подтверждение заказа на немецком языке.

3. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-повторный заказ на немецком языке.

4. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-изменение заказа на немецком языке.

5. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-отзыв заказа на немецком языке.

4 семестр
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-3
Выполните задания, нацеленные на проверку владения системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей.
Фонетические явления

1. Транскрипцией фразы „ich bin lustig“ является ...


[ɪχ bɪn ˈlyːstɪç]


[ɪç bɪn lʏsˈtɪχ]


[iːχ biːn lʊsˈtiːχ]


[ɪç bɪn ˈlʊstɪç]

2. Транскрипцией фразы „das ist ein Affe“ является ...


[das ist aɪ̯n ˈaffɐ]


[das ɪst eɪ̯n afˈfɛː]


[das ɪst aɪ̯n ˈafə]


[das ɪst ɛɪ̯n ˈɛːfə]

3. Транскрипцией фразы „die Frage ist falsch“ является ...


[diː ˈfʀaːɡə ɪst falʃ]


[diː ˈfʀaːɡɛ ist faːlsχ]


[dɪ fʀaˈɡɛː ist falʃ]


[ˈdiːə ˈfʁəɡɐ ɪst faːlʃ]

4. Транскрипцией фразы „du hast einen Vater“ является ...


[duː hast ˈaɪ̯nən ˈfaːtɐ]


[dʊ haːst ˈaɪ̯nɛn ˈfatɛʀ]


[duː hast ˈɛɪ̯nən faˈta]


[duː haːst ˈɛɪ̯nɐ ˈfaːtɛʀ]

5. Транскрипцией фразы „heute kommt meine Kollegin“ является ...


[ˈhɔɪ̯tə kɔmt ˈmaɪ̯nə ˌkɔˈleːɡɪn]


[ˈhaɪ̯tə koːmt maɪ̯ˈnɛː ˈkɐˌleɡin]


[ˈhɛːɪ̯tə kɔmt ˈmɛːɪ̯nɐ ˌkəˈleːɡɪn]


[ˈhɔɪ̯tə koːmt ˈmɛːɪ̯nɛː ˌkɔˈlɛːkɪn]

Лексические явления

6. Ich nehme auf die Reise (зубную щетку) mit. 

- eine Zahnpasta

- eine Zahnbuerste

- eine Seife

7. Ich nehme auf die Reise (мыло) mit. 

- eine Seife

- einen Regenschirm

- ein Notizbuch

8. Ich nehme auf die Reise (расческу) mit. 

- einen Spiegel

- einen Kamm

- ein Handtuch

9. Ich nehme auf die Reise (блокнот) mit. 

- eine Seife

- einen Kamm

- einen Notizblock

Грамматические явления
10. Mark weiß, daß Heinrich das Buch gestern __________ .

A. gelesen

B. liest

C. gelesen hat

D. lesen wird

11. Claudia war schon seit einer halben Stunde da, als Gustav und Franz auch endlich __________.

A. kommen hatten

B. kommten

C. kam

D. kamen

12. Frau Heineke __________abends meistens daheim.

A. bin

B. bist

C. ist 

D. sind

Словообразовательные явления

13. Разложите сложные существительные на составные части и переведите их:

Образец: der Arbeitsplatz = die Arbeit + s + der Platz — рабочее место
1. die Staatsgrenze; 2. der Verkehrsampel; 3. die Straßenbahn; 4. die Tagesschau; 5. die Freiheitsliebe; 6. die Frühlingssonne; 7. das Lebensmittelgeschäft; 8. das Taschentuch; 9. die Volkswirtschaft; 10. das Weihnachtsgeschenk; 11. der Stundenplan; 12. das Regierungsorgan; 13. der Geburtstagsglückwunschkarte; 14. das Neujahrsfest; 15. die Ansichtspostkarte; 16. die Handelsflotte; 17. die Tagesordnung; 18. der Wohnungsbau; 19. die Todesstrafe; 20. der Arbeitsgeber.

Функциональные разновидности

14. Напишите эссе на тему «Секрет популярности голливудских фильмов»
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-4
1. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Müll.

2. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Geld.

3. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Urlaub.

4. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Kuscheltiere.

5. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Bio.
6. Ознакомьтесь с этикетными нормами телефонной коммуникации во Франции, сравните с нормами нашей страны
LA SITUATION DE COMMUNICATION TÉLÉPHONIQUE : LES RÈGLES D'OR
(conseils professionnels pour les téléconseillers)
La voix, le ton, l'intonation et même les silences jouent un rôle important lors d'une conversation téléphonique. Dans le cadre de votre métier de téléconseiller, télévendeur la qualité de la communication téléphonique joue  un rôle fondamental.  Ainsi, l'image de la société  réside dans votre façon d'aider et conseiller le client. On peut nommer quelques règles d'or de communication téléphonique.

* Se présenter et s'exprimer agréablement. C'est une règle de base de la politesse. Pensez surtout à bien prononcer et articuler votre nom et celui de la société. Tous au long de la conversation, soyez attentif à chacune des réactions de votre client.
       *Tous les interlocuteurs sont importants, même au téléphone ! Tous les interlocuteurs sont vos clients, ils sont donc tous importants ! N'hésitez pas à personnaliser la communication en appelant par exemple votre client par son nom si vous le connaissez (toujours en le vouvoyant). 
       * Déterminer les besoins : Une communication réussie est celle qui apporte les réponses que le client attend. Posez-lui des questions pour qu'il précise sa demande. Si sa demande ne peut être satisfaite proposez lui de le transférer vers le service compétent. Le client doit comprendre la légitimité de cette proposition. 

*L'importance de la voix,  d’une bonne diction et de l’articulation : Pour réussir, votre voix doit être agréable pour votre interlocuteur. Une belle voix et vous avez toutes les cartes en main pour une conversation téléphonique réussie ! Il est utile de s'entraîner à prononcer pour améliorer sa diction. Ne parlez pas trop vite même si vous connaissez votre texte par cœur. 

Phonemploi.com 
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-7
1. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Спорт в моей жизни.

2. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Спорт как залог здорового образа жизни.

3. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Различные виды спорта.

4. Проведите мини-дискуссию на немецком языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: «Все профессии нужны, все профессии важны».

Тематическая дискуссия (Метод «Круглого стола»)

В основе этого метода лежат принципы коллективного обсуждения проблем, равноправия участников дискуссии, нахождения общего результата, приемлемого решения. Большое значение имеет пространственное размещение студентов на таких занятиях. Лучше всего, чтобы студенты сидели в круговом расположении, что позволяет участникам чувствовать себя равноправными. Отсюда и название данного метода «круглого стола».

Дискуссию можно начать с двух-трех подготовленных выступлений по пройденной тематике, как правило, содержащих различные точки зрения на рассматриваемую проблему. Затем начинается свободное обсуждение, в ходе которого слушатели высказываются по обсуждаемой проблеме.

Для эффективного проведения дискуссии требуются определённые методологические умения преподавателя: надо правильно подобрать тему, представив на обсуждение проблему, действительно дискуссионную; спровоцировать дискуссию с помощью вступления проблемно-постановочного характера; иметь в запасе вопросы, которые можно было бы ставить на обсуждение по ходу дискуссии, чтобы не дать ей погаснуть; обеспечивать широкое вовлечение в дискуссию как можно большего числа, а лучше - всех слушателей (это и позволит оценить компетенции); стараться на основе  анализа и обобщения различных мнений в заключительном слове подвести аудиторию к конструктивным выводам.

5. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: История спорта от античности и до наших дней.

6. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Моя будущая профессия

7. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Рейтинг профессий (сегодня и 15 лет назад)

8. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Какие профессии появились за последние десятилетия.

Оценочные таблицы качества работы студентов

Таблица анализа и оценивания ведения дискуссии

	Показатели для оценивания умения ведения дискуссии
	Участники дискуссии

	
	A
	B
	C

	Умение изложить свою точку зрения и доказательства ее правильности
	
	
	

	Адекватность и терпимость восприятия другой точки зрения
	
	
	

	Умение выяснить позицию партнера, а также свое согласие \ несогласие
	
	
	

	Спонтанность и реактивность
	
	
	

	Языковая грамотность
	
	
	

	Использование устойчивых выражений, клише
	
	
	

	Использование неречевых средств общения (мимика, жесты, интонация)
	
	
	


Таблица анализа и оценивания качества доклада

	Показатели для оценивания умения участвовать в коммуникативном акте
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: умение построить свое речевое поведение в пределах заданной темы и в соответствии с целью коммуникативного акта
	
	
	

	Спонтанность и реактивность


	
	
	

	Использование этикетных формул вежливости и клише адекватно регистру общения
	
	
	

	Использование социально маркированных языковых средств адекватно ситуации, регистру общения и социальной роли и статусу
	
	
	

	Использование жестов, мимики, интонации адекватно коммуникативной ситуации
	
	
	


Таблица анализа и оценивания презентационного материала 

	Показатели для оценивания умения презентации материала
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: полнота раскрытия содержания


	
	
	

	Организация выступления: логичность, связность, умение начать и закончить выступление 


	
	
	

	Интерактивность: умение вести себя перед аудиторией, задействовать аудиторию и привлечь к обсуждению, высказыванию интереса и мнения

	
	
	

	Языковое оформление: языковая грамотность и частота использования изученных социально маркированных языковых средств (диалекты, устойчивые выражения и т.д.)
	
	
	


	Темп речи: медленный, средний, достаточно быстрый


	
	
	


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-8
Выберите правильный вариант, обусловленный особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения.
1. Diese Frage ist von grundsätzlicher Bedeutung.

a) konkretisierendes Epitheton b) unerwartetes Epitheton c) E-pipher

2. hässliche Schönheit

a) der lexikalische Parallelismus b) das Oxymoron c) die variier-te Wiederholung

3. Wo kann ich das Stipendium bekommen? Sie erhalten das Stipendium an der Kasse.

a) das synonymische Wiederholung b) Epipher c) Lieb-lingsepithton

4. eine Tarnkappe. Die unsichtbar macht.

a) Anapher b) wortwörtliche Wiederholung c) das tautologische Epitheton

5. Als er vom Güterbahnhof zurück zu Kleinholz geht, sieht er auf der an-deren Seite der Straße eine Gestalt, einen Menschen, ein Mädchen, eine Frau, seine Frau.

a) Antiklimax b) Antithese c) die pronominale Wiederholung
6. Der Präsident kam ans Ruder. Und ich ins Gefängnis

a) Klimax b) Wortspiel c) Antithese

7. In baldiger Erwartung Ihres Schreibens …

a) Falschkoppelung b) Anapher c) Alliteration

8. Plane mit, arbeite mit, regiere mit …

a) Anapher b) Epipher c) Amplifikation

9. Was ist Freiheit? Muße. Was ist Muße? Freiheit.

a) der Chiasmus b) Doppelsinn c) Anapher

10. Und dann haben wir noch nichts für Feuerung. Und nicht für Gas. Und nichts für Licht. Und nichts für Porto.

a) Anapher b) Wortspiel c) Zeugma
11. Дайте разговорно-обиходный вариант следующих фраз. 

1. J’ai soif, passe-moi un grand verre d’eau. 2. Si tu as un copain riche, tu peux toujours lui emprunter 100 francs. 3. Ah, elle est parfaite cette voiture. 4. C’est inimaginable, la quantité de gens qu’il y avait à la manifestation du 14 juillet. 5. Jojo est très en colère depuis que sa femme l’a quitté. 6. Sandrine n’arrive pas à trouver du travail. 7. Donne-moi les clés de la voiture. 8. Ils sont mariés depuis dix ans mais ils n’ont pas encore d’enfants. 9. Je ne peux plus te supporter. Tu ne fais que des sottises. 10. Paulette donne-moi un sandwich, j’ai faim! 11. Hâte-toi un peu, on va être en retard! 12. Qu’est-ce que tu faisais, Daniel? Ça fait trois heures qu’on t’attend! 13. Adrien est fort en histoire! 14. Bon, salut, je pars!

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-9
1. Выполните реферирование статьи, посвященной влиянию стереотипов и осуществлению межкультурного диалога в общей и профессиональной сферах общения.

Чем живет сегодня немецкая молодежь

Молодое поколение немцев космополитично и заботится об окружающей среде. Таковы итоги исследования, только что проведенного компанией Shell.

Представители молодого поколения немцев открыты миру, толерантны, озабочены проблемами экологии, довольны своей жизнью в Германии и, несмотря на беспокойство в связи с изменением климата на планете и ростом терроризма, с оптимизмом смотрят в будущее. Таковы главные итоги масштабного исследования компании Shell "Молодежь - 2019", обнародованные в Берлине. Участниками опроса стали жители Германии в возрасте от 12 до 25 лет.

Интерес к политике и экологии

Возросший в начале нынешнего тысячелетия интерес к политике остается у молодежи высоким и сегодня. Юные немцы придают чрезвычайно большое значение активному участию в политической деятельности. Причем число приверженцев такой позиции особенно быстро растет среди девушек. 

Как показало исследование Shell, ни одна проблема не вызывает такого беспокойства у проживающих в Германии девушек и юношей, как загрязнение окружающей среды. Для 71 процента опрошенных важна экологическая сознательность в жизни (в 2002 году экология волновала только 60 процентов).

Более половины опрошенных с оптимизмом смотрят в будущее Германии. 

Половина респондентов  положительно относятся к Евросоюзу. Отрицательно воспринимают ЕС лишь восемь процентов опрошенных. Как показал опрос, доверие к ЕС за последние полтора десятка лет возросло, и в первую очередь - благодаря свободе передвижения граждан, культурному многообразию. Позитивную оценку молодые немцы дают и тому, что за период с 2006 года в ЕС заметно выросло экономическое благосостояние общества и усовершенствовалась система социального обеспечения населения.
2. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

Какие часы любят покупать туристы в Шварцвальде (часы с кукушкой).

3. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

как называется самый значительный научный труд братьев Гримм? ("Словарь немецкого языка")

4. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

Как звали самого известного героя шванков? (Тиль Уленшпигель)

5. Выполните пересказ текста, свзяанного с культурой и традициями немецкогоговорящей страны.

Geografi sche und ökonomische Strukturen Für die Entstehung der Regionen gibt es geografi sche und wirtschaftliche Gründe. Oft sind Regionen durch Landschaften und Naturbeschaffenheiten wie Gebirge, fl aches Land, Flüsse oder Seenplatten entstanden. Diese funktionieren oft wie eine natürliche Grenze: Manche Gebiete konnten sich eigenständig entwickeln und eine kulturelle Identität herausbilden. Manchmal prägten Bodenschätze wie Salz, Metalle oder Kohle eine Region. So entwickelten sich Wirtschaftsstrukturen, die einer Region ihren landwirtschaftlichen, handwerklichen oder industriellen Charakter verleihen.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-10

Используя этикетные формулы, принятые в немецкой устной и письменной коммуникации, составьте диалоги на предлагаемые сюжеты.

1. Кейс 1 «В госитинице в Германии. У стойки администратора».

2. Кейс 2 «Осмотр номера, обсуждение обстановки».

3. Кейс 3 «В ресторане. Заказ блюд и напитков». 

4. Кейс 4 «Прогулка по вечернему городу. Посещение кинотеатра».

5. Кейс 5 «Посещение музея».

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-18

Составьте на немецком языке документы, которые показывают Вашу способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающуюся профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции.

1. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте текст рекламации на немецком языке.

2. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте текст претензии на немецком языке.

3. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо о задержке поставки на немецком языке.

4. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-напоминание на немецком языке.

5. Поведите веб-квест, изучите примеры, приведенные в учебных пособиях, и на их основе составьте письмо-ответ на рекламацию на немецком языке.


5 семестр

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-3
Выполните задания, нацеленные на проверку владения системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей.

Фонетические явления

1. Транскрипцией фразы „sie will arbeiten“ является ...


[ziː vɪl ˈaʁbaɪ̯tən]


[zɪ vɪlʲ aʁˈbaɪ̯tɛːn]


[ziː fɪll ˈaʀbɛɪ̯tən]


[ˈziːə vɪl aʀˈbaɪ̯ten]

2. Транскрипцией фразы „diese Straße ist lang“ является ...


[ˈdiːəsə stʀaɪ̯ˈsə ɪst laŋ]


[ˈdiːzə ˈʃtʀaːsə ɪst laŋ]


[dɪˈsɐ ˈʃtʀazə ist lank]


[ˈdiːzə ʃtʀaˈsɛː ɪst lang]

3. Транскрипцией фразы „ich sehe dich nicht“ является ...


[ɪχʲ ˈzeːe dɪχʲ niːχʲt]


[ɪχ ˈzeːχə dɪχ nɪχt]


[ɪç ˈzɛːə diːʃ nɪʃt]


[ɪç ˈzeːə dɪç nɪçt]

4. Транскрипцией фразы „die Leute sind glücklich“ является ...


[ˈdiːə ˈlɛɪ̯tə sɪnt ˈɡlyːklɪʃ]


[diː ˈlɔɪ̯tɛː sɪnd ˈɡlʏklɪχ]


[dɪ ˈlɛɪ̯tə siːnt ɡlʊkˈlɪç]


[diː ˈlɔɪ̯tə sɪnt ˈɡlʏklɪç]

5. Транскрипцией фразы „er nimmt fünf Löffel“ является ...


[eːʀ nɪmmt fʏnf ˈløːfɛl]


[eːɐ̯ nɪmt fʏnf lœˈfəl]


[eːɐ̯ nɪmt fʏnf ˈlœfəl]


[eːʀ niːmmt fyːnf ˈløːfɛl]

Лексические явления

6. Выберите подходящий вариант, соответствующий нормам лексической сочетаемости в немецком языке.

a) Am Nachmittag isst er immer (eine Kiste/ eine Flasche/ ein Stück ) Kuchen.

7. Выберите подходящий вариант, соответствующий нормам лексической сочетаемости в немецком языке.

b) Im Regal steht noch (eine Dose / ein Sack / eine Tube ) Würstchen.

8. Выберите подходящий вариант, соответствующий нормам лексической сочетаемости в немецком языке.

c) Für das Frühstück brauchen wir (eine Tüte / ein Glas / einen Kopf ) Marmelade.

9. Выберите подходящий вариант, соответствующий нормам лексической сочетаемости в немецком языке.

d) Die Kellnerin bringt ihm (eine Flasche / ein Pfund / eine Tafel) Saft.

10. Выберите подходящий вариант, соответствующий нормам лексической сочетаемости в немецком языке.

e) Morgens trinke ich gewöhnlich (eine Schachtel / ein Päckchen / eine Tasse) Kaffee.

Грамматические явления
11. Ist es dein Zimmer? – Nein, das ist das Zimmer meines ... Bruders.

a. jüngerer

b. jünger

c. jüngeren

d. jüngere

12. Mein Freund fragte mich, ... ich ihn besuchen kann.

a. wenn

b. als

c. wann

d. dass

13. An ... Tag wäre es besser, zu Hause zu bleiben.

a. solchem einen

b. einem solchen

c. ein solcher

d. so einen

14. Sie war damals Fernstudentin und bewohnte ein kleines

Zimmer, ... Fenster auf die Straße ging.

a. deren einziger

b. dessen einziges

c. dem einzige

d. das einzige

15. Willst du ... Ferien in einer Jugendherberge verbringen?

a. deinen

b. deiner

c. deine

d. dein

16. Der Urlaub wird sicher toll, ich freue mich schon __________darauf.

A. tierisch

B. ätzend

C. übel

D. dufte

17. Das Spiel fängt __________ einer halben Stunde an.

A. in

B. auf

C. mit

D. an

18. Wenn Karl Zeit gehabt hätte, __________er sicher gekommen.

A. hätte

B. ist

C. würde

D. wäre

Словообразовательные явления

19. Назовите слова, от которых образованы следующие прилагательные:

Brennbar, glanzlos, langsam, brechbar, freudlos, dehnbar, planlos, bezahlbar, sparsam, aufmerksam, grenzlos, leitbar, gemeinsam.

Функциональные разновидности

20. Проанализируйте текст по предложенному плану. Найдите стилистически окрашенные слова, определите их стилистическую окраску и по возможности дайте несколько стилистических синонимов.

План анализа художественного произведения: домашнее (индивидуальное) чтение

1. Определить тему и идею /главную мысль/ данного произведения; проблемы, затронутые в нем; пафос, с которым произведение написано;

2. Показать взаимосвязь сюжета и композиции;

3. Рассмотреть субъектную организацию произведения /художественный образ человека, приемы создания персонажа, виды образов-персонажей, система образов-персонажей/;

4. Выяснить авторское отношение к теме, идее и героям произведения;

5. Определить особенности функционирования в данном произведении литературы изобразительно-выразительных средств языка;

6. Определить особенности жанра произведения и стиля писателя.

Примечание: по этой схеме можно писать сочинение-отзыв о прочитанной книге, при этом в работе представить также:

1. Эмоционально-оценочное отношение к прочитанному.

2. Развернутое обоснование самостоятельной оценки характеров героев произведения, их поступков и переживаний.

3. Развернутое обоснование выводов.

Disposition einer Textanalyse

1.
Kurze literarische Einleitung: der Verfasser und sein Schaffen, die Epo-che, die Bedeutung des Werkes, die Stelle des Werkes im Schaffen des Verfassers.

2.
Die Analyse des Inhalts:

a)
Das Hauptthema, der Hauptgedanke des Auszuges, der Erzählung

b)
Die Gliederung des Abschnitts in logische Teile

c)
Die Nacherzählung des Auszuges und Ckarakteristik der Personen.

Unter einer Nacherzählung versteht man hier nicht etwa eine einfache Wiedergabe des Inhalts, sondern eine Inhaltseingabe  mit Erläuterung dessen, was der Autor damit hat sagen wollen (also, Nacherzählen und Interpretieren!!!). 

3.
Sprachliche Ausdrucksmittel:

-
Thematische Reihen, lexikalisch-semantische Gruppen

-
Synonymische Reihen 

-
Gliederung des Wortschatzes: Berufswortschatz, Gruppenwortschatz, Termini, Dialektismen, Entlehnungen; stilistische Fährbung: neutral – gehoben – derb – salopp – familiär – vulgär.

-
Phraseologismen, Wortspiele, Paarformeln

-
Neologismen, Archaismen, Wortneubildungen (Okkasionalismen)

-
Bedeutung der Wörter im Kontext (Bedeutungserweiterung, Bedeu-tungsverengung)

-
Absichtliche Wiederholungen (Anapher, Epipher, Schlüsselwörter)

-
Verba dicendi, Verben der Bewegung

-
Morphologische Besonderheiten und Wortbildung (Konversion, Zu-sammensetzung, Zusammenbildung, Zusammenrückung, Bahuvrihi)

4.
Grammatik und Syntax

-
Monolog/Dialog

-
Kurze oder lange Sätze, Nebensätze

-
Satzarten

-
Abweichungen von der üblichen Wortstellung (Ausklammerung, Inversion, Nachtrag, Parzellierung)

-
Unvollständige (elliptische) Sätze

-
Satzzeichen (Gedankenstrich, Gedankenpunkte, Semikolon)

-
Gebrauch des bestimmten und des unbestimmten Artikels

5.
Stilistische Mittel

-
Metapher

-
Metonymie

-
Personifizierung

-
Vergleich

-
Litotes

-
Euphemismen

-
Oxymoron

-
Zeugma

-
Hyperbel

6.
Zusammenfassung

Text
Drei Kameraden

Erich Maria Remarque

1936

Der Himmel war gelb wie Messing und noch nicht verqualmt vom Rauch der Schornsteine. Hinter den Dächern der Fabrik leuchtete er sehr stark. Die Sonne mußte gleich aufgehen. Ich sah nach der Uhr. Es war noch vor acht. Eine Viertelstunde zu früh.

Ich schloß das Tor auf und machte die Benzinpumpe fertig. Um diese Zeit kamen immer schon ein paar Wagen vorbei, die tanken wollten. Plötzlich hörte ich hinter mir ein heiseres Krächzen, das klang, als ob unter der Erde ein rostiges Gewinde hochgedreht würde. Ich blieb stehen und lauschte. Dann ging ich über den Hof zurück zur Werkstatt und machte vorsichtig die Tür auf. In dem halbdunklen Raum taumelte ein Gespenst umher. Es trug ein schmutziges weißes Kopftuch, eine blaue Schürze, dicke Pantoffeln, schwenkte einen Besen, wog neunzig Kilo und war die Scheuerfrau Mathilde Stoß.

Ich blieb eine Weile stehen und sah ihr zu. Sie hatte die Grazie eines Nilpferdes, wie sie da zwischen den Autokühlern hin und her torkelte und mit dumpfer Stimme das Lied vom treuen Husaren sang. Auf dem Tisch am Fenster standen zwei Kognakflaschen. Eine davon war fast leer. Am Abend vorher war sie voll gewesen. Ich hatte vergessen, sie einzuschließen.

»Aber Frau Stoß«, sagte ich.

Der Gesang brach ab. Der Besen fiel zu Boden. Das selige Grinsen erlosch. Jetzt war ich das Gespenst. »Jesus Christus«, stammelte Mathilde und starrte mich aus roten Augen an. »Ihnen hab' ich noch nich erwartet…«

»Kann ich verstehen. Hat's geschmeckt?«

»Das ja – aber's is mir peinlich.« Sie wischte sich über den Mund. »Direkt platt bin ich…«

»Na, das ist nun eine Übertreibung. Sie sind nur voll. Voll wie eine Strandhaubitze.«

Sie hielt sich mühsam aufrecht. Ihr Schnurrbart zuckte, und ihre Augenlider klapperten wie bei einem alten Uhu. Aber allmählich gelang es ihr, klarer zu werden. Entschlossen trat sie einen Schritt vor. »Herr Lohkamp – Mensch is nur Mensch – erst hab' ich nur dran gerochen – und dann einen Schluck genommen – weil mir im Magen doch immer so flau is – ja, und dann – dann muß mir der Satan geritten haben. Man soll ein armes Weib auch nicht in Versuchung führen und die Pulle stehenlassen.«

Es war nicht das erstemal, daß ich sie so traf. Sie kam jeden Morgen zwei Stunden zum Aufräumen in die Werkstatt, und man konnte ruhig so viel Geld umherliegen lassen, wie man wollte, sie rührte es nicht an – aber hinter Schnaps war sie her wie die Ratte hinterm Speck.

Ich nahm die Flasche hoch. »Natürlich, den Kognak für die Kunden haben Sie nicht angerührt – aber den guten von Herrn Köster haben Sie weggeputzt.«

Ein Grinsen huschte über Mathildes verwitterte Züge. »Alles, was recht is – Kenner bin ich. Aber werden Sie mir verraten, Herr Lohkamp? Eine schutzlose Witwe?«

Ich schüttelte den Kopf. »Heute nicht.«

Sie ließ ihre Röcke herunter. »Dann werd' ich mir mal verdrücken. Wenn Herr Köster kommt – heiliges Donnerwetter!«

Ich ging zum Schrank und schloß ihn auf. »Mathilde…«

Sie watschelte eilig heran. Ich hielt eine braune, viereckige Flasche hoch. Protestierend hob sie die Hände. »Das bin ich nich gewesen! Auf Ehre! Den hab' ich nich angerührt!«

»Weiß ich«, sagte ich und goß ein Glas voll ein. »Kennen Sie ihn denn?«

»Und ob!« Sie leckte sich die Lippen. »Rum! Steinalter Jamaika!«

»Schön. Dann trinken Sie das Glas mal aus!«

»Ich?« Sie prallte zurück. »Herr Lohkamp, das ist zuviel! Das sind ja glühende Kohlen auf mein Haupt! Die olle Stoß säuft heimlich Ihren Kognak weg, und Sie spendieren ihr da noch einen Rum drauf. Sie sind ein Heiliger, sind Sie! Lieber tot, als so was annehmen!«

»Na?« sagte ich und tat, als ob ich das Glas zurückzog.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-4
1. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Mentalität.

2. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Kälte.

3. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сцена-риями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Kunst.

4. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Wurst.

5. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Bier.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-7
1. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Школьное образование в России (Германии).

2. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации Университетское образование в России (Германии).

3. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: История образования в России (Германии).

4. Проведите мини-дискуссию на немецком языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Начальная школа в России и Германии: недостатки и преимущества.

Тематическая дискуссия (Метод «Круглого стола»)

В основе этого метода лежат принципы коллективного обсуждения проблем, равноправия участников дискуссии, нахождения общего результата, приемлемого решения. Большое значение имеет пространственное размещение студентов на таких занятиях. Лучше всего, чтобы студенты сидели в круговом расположении, что позволяет участникам чувствовать себя равноправными. Отсюда и название данного метода «круглого стола».

Дискуссию можно начать с двух-трех подготовленных выступлений по пройденной тематике, как правило, содержащих различные точки зрения на рассматриваемую проблему. Затем начинается свободное обсуждение, в ходе которого слушатели высказываются по обсуждаемой проблеме.

Для эффективного проведения дискуссии требуются определённые методологические умения преподавателя: надо правильно подобрать тему, представив на обсуждение проблему, действительно дискуссионную; спровоцировать дискуссию с помощью вступления проблемно-постановочного характера; иметь в запасе вопросы, которые можно было бы ставить на обсуждение по ходу дискуссии, чтобы не дать ей погаснуть; обеспечивать широкое вовлечение в дискуссию как можно большего числа, а лучше - всех слушателей (это и позволит оценить компетенции); стараться на основе  анализа и обобщения различных мнений в заключительном слове подвести аудиторию к конструктивным выводам.

5. Проведите мини-дискуссию на немецком языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Платное vs бесплатное образование

6. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Основные этапы среднего (высшего) образования в России (Германии).
Оценочные таблицы качества работы студентов

Таблица анализа и оценивания ведения дискуссии

	Показатели для оценивания умения ведения дискуссии
	Участники дискуссии

	
	A
	B
	C

	Умение изложить свою точку зрения и доказательства ее правильности
	
	
	

	Адекватность и терпимость восприятия другой точки зрения
	
	
	

	Умение выяснить позицию партнера, а также свое согласие \ несогласие
	
	
	

	Спонтанность и реактивность
	
	
	

	Языковая грамотность
	
	
	

	Использование устойчивых выражений, клише
	
	
	

	Использование неречевых средств общения (мимика, жесты, интонация)
	
	
	


Таблица анализа и оценивания качества доклада

	Показатели для оценивания умения участвовать в коммуникативном акте
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: умение построить свое речевое поведение в пределах заданной темы и в соответствии с целью коммуникативного акта
	
	
	

	Спонтанность и реактивность


	
	
	

	Использование этикетных формул вежливости и клише адекватно регистру общения
	
	
	

	Использование социально маркированных языковых средств адекватно ситуации, регистру общения и социальной роли и статусу
	
	
	

	Использование жестов, мимики, интонации адекватно коммуникативной ситуации
	
	
	


Таблица анализа и оценивания презентационного материала 

	Показатели для оценивания умения презентации материала
	Студенты

	
	A
	B
	C

	Решение коммуникативной задачи: полнота раскрытия содержания


	
	
	

	Организация выступления: логичность, связность, умение начать и закончить выступление 


	
	
	

	Интерактивность: умение вести себя перед аудиторией, задействовать аудиторию и привлечь к обсуждению, высказыванию интереса и мнения

	
	
	

	Языковое оформление: языковая грамотность и частота использования изученных социально маркированных языковых средств (диалекты, устойчивые выражения и т.д.)
	
	
	

	Темп речи: медленный, средний, достаточно быстрый


	
	
	


Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-8
Предложите развернутые ответы на вопосы, связанные с особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения. Приведите примеры из текстов различных регистров.

1. Begriffsbestimmung der Stilistik aus soziolinguistischer und pragmatischer Sicht.

2. Definitionen des Begriffs Stil. Sprach- oder Redestil?

3. Probleme der Klassifikation der Funktionalstile.

4. Sprach- und Stilnormen.
5. Verstoß gegen die Norm. Abweichung von der Norm als Stilmittel.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-9
1. Выполните реферирование статьи, посвященной влиянию стереотипов и осуществлению межкультурного диалога в общей и профессиональной сферах общения.

В спальном вагоне по Европе ради удовольствия и защиты климата

Поезд вместо автомобиля или самолета: в Германии и Австрии благодаря росту экологического сознания и поддержке властей увеличивается спрос на поездки по железной дороге.

Казалось бы, кто еще готов в наши дни путешествовать в центре Европы в спальных вагонах, если можно куда быстрее (и чаще всего дешевле) добраться до цели на самолете, доехать на автомобиле или на дневном скоростном поезде? Это в России с ее огромными расстояниями и дорогими авиабилетами поезда со спальными местами - привычное дело. А в странах ЕС абсолютное большинство людей знакомо с ними разве что по экранизациям романа Агаты Кристи "Убийство в Восточном экспрессе".

ÖBB открывает новые маршруты и заказывает поезда у Siemens

Однако именно в наши дни в центре Европы спрос на такие путешествия стал заметно расти. Во всяком случае у австрийской государственной железнодорожной компании ÖBB, предлагающей 26 маршрутов со спальными вагонами, на некоторых из них рост пассажиропотока в первом полугодии 2019 года превысил 10%. Например, на таких направлениях, как Вена-Гамбург, Вена-Цюрих или Мюнхен-Рим.

Поэтому ÖBB вводит теперь новый маршрут: с января 2020 года ее ночные фирменные поезда Nightjet два раза в неделю будут курсировать между Веной и Брюсселем. Объявление об этом "вызвало прямо-таки бурю восторга" среди австрийцев в Брюсселе, свидетельствует информационный портал Belgieninfo, созданный немецкоязычными экспатами, работающими в Бельгии, в частности, в структурах Европейского Союза. Видимо, отмечается на сайте, "путешествовать по Европе на поезде вновь соответствует духу времени".    

Очевидная примета этого нового духа времени - растущая экологическая сознательность. Ее чувствует и глава ÖBB Андреас Маттэ (Andreas Matthä). По его словам, дискуссии о защите климата явно способствуют росту спроса на путешествия в спальных вагонах. "Так что мы на этом не остановимся", - объявил он при презентации нового маршрута в столицу ЕС. Уже решено в декабре 2020 года пустить Nightjet по линии Вена-Амстердам. А немецкому концерну Siemens тем временем заказаны 13 новых таких поездов, которые австрийская железная дорога начнет получать в ближайшие два года.
2. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного межкультурного диалога.

Что представляет собой символ Берлинского кинофестиваля? (золотой медведь).

3. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного меж-культурного диалога.

Какая партия борется за защиту окружающей среды? (Зелёные)

4. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного меж-культурного диалога.

Название самой высокой горы в Германии… (Цугшпитце)

5. Выполните пересказ текста, свзяанного с культурой и традициями немецкогоговорящей страны.

Feudalstruktur und Kleinstaaterei

In Deutschland wurden die Regionen häufi g durch die Politik geprägt. Über viele Jahrhunderte war das Land in kleine Fürstentümer und Bistümer mit eigenen Herrschern, Gesetzen und Währungen eingeteilt. Diese Kleinstaaterei machte die Organisation eines Nationalstaates kompliziert. Sie förderte aber die kulturelle Vielfalt Deutschlands. Mitte des 17. Jahrhunderts gab es etwa 300 kleine Territorien. Im Jahr 1815 schlossen sich einige dieser Kleinstaaten zum Deutschen Bund zusammen. Ein gesamtdeutscher Nationalstaat wurde erst 1871 mit dem Deutschen Reich durch den preußischen Kanzler Otto von Bismarck (1815 – 1898) gegründet. In dieser Zeit bildeten sich langsam ein Nationalbewusstsein und ein gesamtstaatlicher Patriotismus heraus.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-10

Используя этикетные формулы, принятые в немецкой устной и письменной коммуникации, составьте диалоги на предлагаемые сюжеты.

1. Кейс 1 «На фирме в Германии. Осмотр отделов».

2. Кейс 2 «Знакомство с персоналом и деятельностью отдела импорта».

3. Кейс 3 «Знакомство с персоналом и деятельностью отдела экспорта». 

4. Кейс 4 «Знакомство с персоналом и деятельностью отдела продаж».

5. Кейс 5 «Знакомство с персоналом и деятельностью отдела логистики».

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-18

Примите участие в деловой игре и разыграйте профессиональные ситуации, которые позволяют продемонстрировать Вашу способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающуюся профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции.

Деловая игра

Поиск работы

Госпожа Дита Дортманн – исполнительный директор торговой сети «Вурст», расположенной в Эрфурте. Она переезжает на постоянное место жительство в Берлин. Ей необходима работа управляющего. Образование: высшая школа экономики в Киле, степень магистра.

Господин Герхард Манн – начальник отдела кадров в розничной сети магазинов высококачественного оборудования «Грюнвальд».

Госпожа Марта Шнапс, секретарь господина Манна.

Госпожа Герда Коль, секретарь агентства по трудоустройству «Персональ», специализирующегося в поиске секретарской работы и работы, не требующей специального образования.

Госпожа Клаудиа Энке, секретарь частного агентства по трудоустройству «Лабор».

Господин Кауфманн, работник агентства, коллега госпожи Энке.

Оператор справочной.
1. Профессиональная ситуация 1
	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Госпожа Дита Дортманн 

Госпожа Герда Коль
	«Персональ»
	- Звонок в агентство, спросить необходимую информацию

- Секретарь советует обратиться в агентство по трудоустройству «Лабор», так как они не специализируются в поиске высокооплачиваемой работы 


2. Профессиональная ситуация 2
	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Госпожа Дита Дорт-манн 

Оператор справочной
	Справочная 
	- Необходимо узнать номер и адрес агентства по трудоустройству «Лабор»




3. Профессиональная ситуация 3
	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Госпожа Дита Дорт-манн 

Клаудиа Энке 

Господин Кауфманн
	
	- Звонок в агентство, спросить необходимую информацию, назначить встречу с сотрудником агентства

- Встреча и беседа с сотрудником агентства (есть вакансия управляющего  в розничной сети магазинов высококачественного оборудования «Грюнвальд») 


4. Профессиональная ситуация 4

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Госпожа Дита Дорт-манн 

Госпожа Марта Шнапс 
	Отдел кадров компании «Грюнвальд»
	- Звонок в компанию, назначение встречи с начальником отдела кадров

- У стойки секретаря, заполнение необходимых документов для прохождения конкурса по трудоустройству 


5. Профессиональная ситуация 5

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Госпожа Дита Дорт-манн 

Госпожа Марта Шнапс

Господин Герхард Манн
	Отдел кадров компании «Грюнвальд», в кабинете начальника
	- Встреча и беседа с господином Герхардом Манном (приветствие и вежливая беседа; интервьюирование; информация о компании и вакансии) 


6 семестр

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-3
Выполните задания, нацеленные на проверку владения системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей

Фонетические явления

1. Транскрипция [haʊ̯s] подходит к слову ...


House


Haus


Heus


heiß

2. Транскрипция [ˈliːbə] подходит к слову ...


lebe


lieben


lieber


Liebe

3. Транскрипция [ʀoːɐ̯] подходит к слову ...


Rohr


Röhre


Ruhr


Ruhe

4. Транскрипция [ˈziːə] подходит к слову ...


siehe


ziehe


sie


Zehe

Лексические явления

5. Выберите один из вариантов с учетом лексической сочетаемости в немецком языке.

a) Tee (essen / trinken) b) Saft (essen / trinken) c) Käse (essen / trinken)

6. Выберите один из вариантов с учетом лексической сочетаемости в немецком языке.

d) Pralinen (essen / trinken) e) Milch ( essen / trinken) f) Senf (essen / trinken)

7. Выберите один из вариантов с учетом лексической сочетаемости в немецком языке.

g) Salat (essen / trinken) h) Kuchen (essen / trinken) i) Limonade (essen / trinken)

Грамматические явления

8. So etwas habt ihr kaum ... .

a. voraussehen konntet

b. vorausgesehen können

c. voraussehen gekonnt

d. voraussehen können

9. Als Kind ... meine Tochter oft vor Pferden.

a. erschrickt

b. erschreckte

c. erschrak

d. erschrickte

10. Wozu hast du mir diese Zeitschrift mitgebracht? – ... dir ein interessantes Foto zu zeigen.

a. damit

b. um

c. dazu

d. denn

11. ... hat der Komponist diese herrliche Sinfonie gewidmet? – Seinen Lehrern.

a. wen

b. denen

c. wem

d. wessen

12. Ich kann sie nirgends finden. Sie ist ... zu Hause ... in der Schule.

a. nicht nur ..., sondern auch ...

b. weder ... noch ...

c. sowohl ... als auch ...

d. einerseits ... andererseits ...

13. Ihr müsst euch ... erkundigen, wann der Zug in Minsk ankommt.

a. danach

b. nach dem

c. wonach

d. nach das

14. Der Film war __________ das Buch.

A. am besten wie

B. genauso gut wie

C. gut als

D. gut wie

15. Stefan mag Käse, __________er mag kein Fleisch.

A. deshalb

B. oder

C. aber

D. außer

16. Die Band ist wirklich klasse, auf die Musik __________ .

A. schlaffe ich immer ab

B. stehe ich total

C. sehe ich total alt aus

D. schminke ich mir besser ab

Словообразовательные явления

17. Разложите сложные существительные на составные части и переведите их:

Образец: das Wohnzimmer = wohnen + das Zimmer — жилая комната

der Neubau = neu + der Bau — новостройка
1. der Fahrplan; 2. die Schreibware; 3. die Schwerindustrie; 4. der Eßtisch; 5. das Kaufhaus; 6. der Durchgang; 7. die Sprechstunde; 8. das Schlafzimmer; 9. der Schnellzug; 10. die Laufbahn; 11. der Fahrplan; 12. die Waschmaschine; 13. der Großvater; 4. das Fahrzeug; 15. die Leichtathletik; 16. die Neuerscheinung; 17. das Privateigentum, 18. der Langschläfer; 19. der Lesesaal; 20. das Kleingeld

Функциональные разновидности

18. Проанализируйте текст по предложенному плану.

План анализа художественного произведения: домашнее (индивидуальное) чтение

1. Определить тему и идею /главную мысль/ данного произведения; проблемы, затронутые в нем; пафос, с которым произведение написано;

2. Показать взаимосвязь сюжета и композиции;

3. Рассмотреть субъектную организацию произведения /художественный образ человека, приемы создания персонажа, виды образов-персонажей, система образов-персонажей/;

4. Выяснить авторское отношение к теме, идее и героям произведения;

5. Определить особенности функционирования в данном произведении литературы изобразительно-выразительных средств языка;

6. Определить особенности жанра произведения и стиля писателя.

Примечание: по этой схеме можно писать сочинение-отзыв о прочитанной книге, при этом в работе представить также:

1. Эмоционально-оценочное отношение к прочитанному.

2. Развернутое обоснование самостоятельной оценки характеров героев произведения, их поступков и переживаний.

3. Развернутое обоснование выводов.

Disposition einer Textanalyse

1.
Kurze literarische Einleitung: der Verfasser und sein Schaffen, die Epo-che, die Bedeutung des Werkes, die Stelle des Werkes im Schaffen des Verfassers.

2.
Die Analyse des Inhalts:

a)
Das Hauptthema, der Hauptgedanke des Auszuges, der Erzählung

b)
Die Gliederung des Abschnitts in logische Teile

c)
Die Nacherzählung des Auszuges und Ckarakteristik der Personen.

Unter einer Nacherzählung versteht man hier nicht etwa eine einfache Wiedergabe des Inhalts, sondern eine Inhaltseingabe  mit Erläuterung dessen, was der Autor damit hat sagen wollen (also, Nacherzählen und Interpretieren!!!). 

3.
Sprachliche Ausdrucksmittel:

-
Thematische Reihen, lexikalisch-semantische Gruppen

-
Synonymische Reihen 

-
Gliederung des Wortschatzes: Berufswortschatz, Gruppenwortschatz, Termini, Dialektismen, Entlehnungen; stilistische Fährbung: neutral – gehoben – derb – salopp – familiär – vulgär.

-
Phraseologismen, Wortspiele, Paarformeln

-
Neologismen, Archaismen, Wortneubildungen (Okkasionalismen)

-
Bedeutung der Wörter im Kontext (Bedeutungserweiterung, Bedeu-tungsverengung)

-
Absichtliche Wiederholungen (Anapher, Epipher, Schlüsselwörter)

-
Verba dicendi, Verben der Bewegung

-
Morphologische Besonderheiten und Wortbildung (Konversion, Zu-sammensetzung, Zusammenbildung, Zusammenrückung, Bahuvrihi)

4.
Grammatik und Syntax

-
Monolog/Dialog

-
Kurze oder lange Sätze, Nebensätze

-
Satzarten

-
Abweichungen von der üblichen Wortstellung (Ausklammerung, Inversion, Nachtrag, Parzellierung)

-
Unvollständige (elliptische) Sätze

-
Satzzeichen (Gedankenstrich, Gedankenpunkte, Semikolon)

-
Gebrauch des bestimmten und des unbestimmten Artikels

5.
Stilistische Mittel

-
Metapher

-
Metonymie

-
Personifizierung

-
Vergleich

-
Litotes

-
Euphemismen

-
Oxymoron

-
Zeugma

-
Hyperbel

6.
Zusammenfassung

Textanalyse

Wolfgang Borchert „Das Brot »

Plötzlich wachte sie auf. Es war halb drei. Sie überlegte, warum sie aufgewacht war. Ach so! In der Küche hatte jemand gegen einen Stuhl gestoßen. Sie horchte nach der Küche. Es war still. Es war zu still, und als sie mit der Hand über das Bett neben sich fuhr, fand sie es leer. Das war es, was es so besonders still gemacht hatte: sein Atem fehlte. Sie stand auf und tappte durch die dunkle Wohnung zur Küche. In der Küche trafen sie sich. Die Uhr war halb drei. Sie sah etwas Weißes am Küchenschrank stehen. Sie machte Licht. Sie standen sich im Hemd gegenüber. Nachts. Um halb drei. In der Küche.

Auf dem Küchentisch stand der Brotteller. Sie sah, dass er sich Brot abgeschnitten hatte. Das Messer lag noch neben dem Teller. Und auf der Decke lagen Brotkrümel. Wenn sie abends zu Bett gingen, machte sie immer das Tischtuch sauber. Jeden Abend. Aber nun lagen Krümel auf dem Tuch. Und das Messer lag da. Sie fühlte, wie die Kälte der Fliesen langsam an ihr hoch kroch. Und sie sah von dem Teller weg.

"Ich dachte, hier wäre was," sagte er und sah in der Küche umher. 

"Ich habe auch was gehört," antwortete sie, und dabei fand sie, dass er nachts im Hemd doch schon recht alt aussah. So alt wie er war. Dreiundsechzig. Tagsüber sah er manchmal jünger aus. Sie sieht doch schon alt aus, dachte er, im Hemd sieht sie doch ziemlich alt aus. Aber das liegt vielleicht an den Haaren. Bei den Frauen liegt das nachts immer an den Haaren. Die machen dann auf einmal so alt.

"Du hättest Schuhe anziehen sollen. So barfuß auf den kalten Fliesen. Du erkältest dich noch."

Sie sah ihn nicht an, weil sie nicht ertragen konnte, dass er log. Dass er log, nachdem sie neununddreißig Jahre verheiratet waren.

"Ich dachte, hier wäre was," sagte er noch einmal und sah wieder so sinnlos von einer Ecke in die andere, "ich hörte hier was. Da dachte ich, hier wäre was."

"Ich habe auch was gehört. Aber es war wohl nichts." Sie stellte den Teller vom Tisch und schnappte die Krümel von der Decke.

"Nein, es war wohl nichts," echote er unsicher.

Sie kam ihm zu Hilfe: "Komm man. Das war wohl draußen. Komm man zu Bett. Du erkältest dich noch. Auf den kalten Fliesen."

Er sah zum Fenster hin. "Ja, das muss wohl draußen gewesen sein. Ich dachte, es wäre hier."

Sie hob die Hand zum Lichtschalter. Ich muss das Licht jetzt ausmachen, sonst muss ich nach dem Teller sehen, dachte sie. Ich darf doch nicht nach dem Teller sehen. "Komm man," sagte sie und machte das Licht aus, "das war wohl draußen. Die Dachrinne schlägt immer bei Wind gegen die Wand. Es war sicher die Dachrinne. Bei Wind klappert sie immer."

Sie tappten sich beide über den dunklen Korridor zum Schlafzimmer. Ihre nackten Füße platschten auf den Fußboden. 

"Wind ist ja," meinte er. "Wind war schon die ganze Nacht."

Als sie im Bett lagen, sagte sie: "Ja, Wind war schon die ganze Nacht. Es war wohl die Dachrinne."

"Ja, ich dachte, es wäre in der Küche. Es war wohl die Dachrinne." Er sagte das, als ob er schon halb im Schlaf wäre.

Aber sie merkte, wie unecht seine Stimme klang, wenn er log. "Es ist kalt," sagte sie und gähnte leise, "ich krieche unter die Decke. Gute Nacht."

"Nacht," antwortete er und noch: "ja, kalt ist es schon ganz schön."

Dann war es still. Nach vielen Minuten hörte sie, dass er leise und vorsichtig kaute. Sie atmete absichtlich tief und gleichmäßig, damit er nicht merken sollte, dass sie noch wach war. Aber sein Kauen war so regelmäßig, dass sie davon langsam einschlief.

Als er am nächsten Abend nach Hause kam, schob sie ihm vier Scheiben Brot hin. Sonst hatte er immer nur drei essen können.

"Du kannst ruhig vier essen," sagte sie und ging von der Lampe weg. "Ich kann dieses Brot nicht so recht vertragen. Iss du man eine mehr. Ich vertrage es nicht so gut."

Sie sah, wie er sich tief über den Teller beugte. Er sah nicht auf. In diesem Augenblick tat er ihr leid. 

"Du kannst doch nicht nur zwei Scheiben essen," sagte er auf seinen Teller. 

"Doch. Abends vertrag ich das Brot nicht gut. Iss man. Iss man."

Erst nach einer Weile setzte sie sich unter die Lampe an den Tisch.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-4

1. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Hamburg.

2. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Düsseldorf.

3. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сцена-риями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Leipzig.

4. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Heidelberg.

5. Посмотрите учебное видео на немецком образовательном портале, указанном в рабочей программе дисциплины, посвященное этическим и нравственным нормам поведения, принятыми в Германии, ознакомьтесь с моделями социальных ситуаций, типичными сценариями взаимодействия участников межкультурной коммуникации и сделайте краткий конспект к видео: Augsburg.

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции OПК-7
1. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Музыка в моей жизни.

2. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Различные музыкальные жанры.

3. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Этапы развития живописи.

4. Проведите мини-дискуссию на немецком языке по теме, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Классическая vs популярная музыка.

Тематическая дискуссия (Метод «Круглого стола»)

В основе этого метода лежат принципы коллективного обсуждения проблем, равноправия участников дискуссии, нахождения общего результата, приемлемого решения. Большое значение имеет пространственное размещение студентов на таких занятиях. Лучше всего, чтобы студенты сидели в круговом расположении, что позволяет участникам чувствовать себя равноправными. Отсюда и название данного метода «круглого стола».

Дискуссию можно начать с двух-трех подготовленных выступлений по пройденной тематике, как правило, содержащих различные точки зрения на рассматриваемую проблему. Затем начинается свободное обсуждение, в ходе которого слушатели высказываются по обсуждаемой проблеме.

Для эффективного проведения дискуссии требуются определённые методологические умения преподавателя: надо правильно подобрать тему, представив на обсуждение проблему, действительно дискуссионную; спровоцировать дискуссию с помощью вступления проблемно-постановочного характера; иметь в запасе вопросы, которые можно было бы ставить на обсуждение по ходу дискуссии, чтобы не дать ей погаснуть; обеспечивать широкое вовлечение в дискуссию как можно большего числа, а лучше - всех слушателей (это и позволит оценить компетенции); стараться на основе  анализа и обобщения различных мнений в заключительном слове подвести аудиторию к конструктивным выводам.

5. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Самые известные художники и произведения живописи.

6. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Современное искусство.

7. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Мой любимый художник.

8. Подготовьте доклад на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Мой любимый художник.

9. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Различные архитектурные стили.

10. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Современная архитектура.

11. Подготовьте презентацию на немецком языке на тему, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации: Города будущего.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-8
Предложите развернутые ответы на вопосы, связанные с особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения. Приведите примеры из текстов различных регистров.

1. Stil der öffentlichen Rede und seine Textsorten.
2. Stil der Presse und seine Textsorten.

3. Stil der Publizistik und seine Textsorten.

4. Stil der Wissenschaft und seine Textsorten.
5. Wesensmerkmale des Stils der Alltagsrede.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-9
1. Выполните реферирование статьи, посвященной влиянию стереотипов и осуществлению межкультурного диалога в общей и профессиональной сферах общения.

Лучшие настольные игры из Германии для всей семьи

Классические настольные и электронные игры, а так же мобильные приложения, - немецкая компания Ravensburger, кроме книг, выпускает игры для детей и взрослых.

"Мемори" (Memory), "Поймай колпачок", "Скотланд-Ярд", - мало кто не знаком с этими и другими настольными играми немецкого издательства Ravensburger AG. Игра "Мемори" была продана более 75 миллионов раз, в том числе и в России, и как мобильное приложение шагнула в мир цифровых технологий. О том, что продукция издательства в виде настольных игр доживет до ХХI века и займет достойное место даже в виртуальной реальности, его основатель Отто Майер (Otto Maier) 136 лет назад не мог даже мечтать.

История успеха

В 1883 году он перенял от родителей небольшое издательство, а годом позже выпустил в свет первую настольную игру "Путешествие к центру Земли" по мотивам бестселлера Жюля Верна. С тех пор издательство, кроме печатной продукции, начало выпускать настольные игры и очень сильно в этом преуспело. В конце концов, своей славой Ravensburger стало обязано не только и не столько своими книгами, но играм, которые выпускает. С историей этого успеха можно познакомиться в городе Равенсбурге, где находится штаб-квартира издательства и его дочерние фирм, выпускающие настольные игры. Здесь есть музей, рассказывающий об истории Ravensburger с первых лет существования до сегодняшнего дня.

По словам сотрудницы музея Нади Хайд (Nadja Haid), основатель издательства Отто Майер вовремя распознал интерес людей к настольным играм. Произошло это в эпоху индустриализации, когда все больше людей переезжали в города. "У них был постоянный источник дохода, а досуг они проводили охотней всего в кругу семьи".

Новое поколение детских игр и книг

Акционерное общество Ravensburger AG и сегодня остается семейным предприятием - уже в четвертом поколении. Правнук Отто Майера Клеменс (Clemens Maier) отводит особую роль электронным играм, однако при этом подчеркивает: "Моя задача заключается в том, чтобы сохранить традиции и одновременно не бояться нового, то есть использовать спрос на классические игры и расширять ассортимент электронных".

Один из маркетологов Ravensburger AG Кордула Шнидер (Cordula Schnieber) рассказала в интервью о том, что на фирме в 2008 году был создан отдел инноваций, который разрабатывает электронные игры. Результатами его работы стали, в частности, интерактивная ручка Tiptoi для детей и трехмерные пазлы, которые позволяют строить объекты 3D. Обычно это архитектурные сооружения, достопримечательности разных стран, а также автомобили, корабли и самолеты.
2. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного меж-культурного диалога.

На гербе города Берлин изображен… (медведь).

3. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного меж-культурного диалога.

Мюнхен – это столица… (Баварии)

4. Выберите правильный ответ на вопрос, расширяющий возможности эффективного меж-культурного диалога.

Название реки, чьи притоки Некар, Майн и Мозель … (Рейн)

5. Выполните пересказ текста, свзяанного с культурой и традициями немецкогоговорящей страны.

Regionale Identifi kation

Lange Zeit haben sich die Menschen in Deutschland nicht in erster Linie als Deutsche gesehen. Sie identifi zierten sich mit ihrer Region und sagten zum Beispiel: „Erst bin ich Ostfriese, dann Deutscher und vielleicht später auch noch ein Europäer.“ Bis heute halten viele Deutsche es für wichtig, in welcher Region sie geboren sind und leben oder welchen Dialekt sie sprechen. Diese starke regionale Identifi kation wird auch als Lokalpatriotismus bezeichnet. Die regionale Identität und die Regionen in Deutschland werden also durch Landschaft, Natur, Geschichte, Alltagskultur, Sprache und Wirtschaft geprägt.
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-10

Используя этикетные формулы, принятые в немецкой устной и письменной коммуникации, составьте диалоги кейсов на предлагаемые сюжеты.

1. Кейс 1 «На фирме. Заключение договора. Обсуждение транспорта и фрахтовых расходов».

2. Кейс 2 «На фирме. Заключение договора. Обсуждение условий и сроков поставок».

3. Кейс 3 «На фирме. Заключение договора. Обсуждение возможных неустоек». 

4. Кейс 4 «На фирме. Заключение договора. Обсуждение упаковки и маркировки».

5. Кейс 5 «На фирме. Заключение договора. Обсуждение повторных заказов».

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности 

компетенции ОПК-18

Примите участие в деловой игре и разыграйте профессиональные кейсы, которые позволяют продемонстрировать Вашу способность ориентироваться на рынке труда и занятости в части, касающуюся профессиональной деятельности, владение навыками экзистенциальной компетенции.

Деловая поездка за рубеж
1. Профессиональный кейс 1
	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Бизнесмен

Служащий аэропорта


	1. Аэропорт (Москва)


	- узнать у служащего аэропорта где сдавать багаж; где узнать информацию о расписании самолётов




2. Профессиональный кейс 2

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Бизнесмен

Стюардесса

Пассажир в самолёте


	2. В самолёте


	- речь стюардессы (приветствие пассажиров, информация о полёте и безопасности)

- разговор с соседом

- стюардесса приносит напитки и закуски 

- попросить стюардессу принести наушники 

- речь стюардессы об окончании полёта (+ время в Лондоне, температура...)




3. Профессиональный кейс 3

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Бизнесмен

Таможенник


	3. Аэропорт (Лондон), на таможне


	- проверка багажа


4. Профессиональный кейс 4

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Бизнесмен

Таксист


	4. В такси


	- необходимо добраться до отеля ...

- необходимо оплатить проезд  и попросить чек




5. Профессиональный кейс 5

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Бизнесмен

Администратор в отеле


	5. Отель, у стойки администратора


	- подтверждение брони номера 

- информация о предоставляемых в отеле услугах 

- необходимо позвонить деловому партнёру




6. Профессиональный кейс 6

	Действующие лица
	Место действия
	Коммуникативная ситуация

	Бизнесмен

Деловой партнёр 

Секретарь


	6. Звонок деловому партнёру


	- разговор с секретарём

- разговор с деловым партнёпом (договориться о времени и месте встречи)




3. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

2 семестр
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенций ОПК-3, ОПК-4, ОПК-7, ОПК-8, ОПК-9, ОПК-10, ОПК-18
1. Чтение неадаптированного художественного текста объемом 1-1,5 страницы, пересказ с выражением собственной оценки прочитанного.
	1
	Mannheim, Sommer 1817. So etwas Verrücktes hatten die Spaziergänger im Schlossgarten noch nie gesehen: Ein gut gekleideter Herr zischte an ihnen vorbei - nicht etwa im Sattel eines Pferdes, sondern auf einer Maschine! 

	2
	Er saß auf einer Holzstange, die, getragen von zwei Holzrädern, über den Weg holperte. Mit den Füßen stieß er sich vom Boden ab, so wie beim Gehen. "Das ist doch der Baron von Drais!", tuschelten die Fußgänger. 

	3
	Was sie nicht wussten: Diese Laufmaschine war der Vorläufer einer Erfindung, die bald einen grandiosen Siegeszug antreten sollte. Unter dem Namen "Fahrrad".

	4
	Heute gibt es fast eine Milliarde Räder auf der Erde. Schätzungen zufolge ist das Fahrrad sogar die am häufigsten gebaute Maschine der Welt! Das Tolle daran ist: Man braucht nur ganz wenig Kraft, um vorwärts zu kommen. 

	5
	Mit der Energie, wie sie zum Beispiel in einem trockenen Brötchen steckt, schafft ein Radler die Strecke von fast 15 Kilometern. Ein Fußgänger kommt damit nur drei Kilometer weit. 

	6
	Und ein Auto bewegt sich mit demselben Energieaufwand nicht mal 200 Meter vorwärts. Kein Wunder also, dass das Fahrrad so erfolgreich ist.

	7
	Dabei hatte es Drais Erfindung anfangs schwer. Zwar waren viele Menschen von seiner so genannten Draisine begeistert. 

	8
	Aber in Städten wie Mannheim, London oder Mailand wurde sie von der Polizei schon bald verboten. Viele Laufräder fuhren nämlich ohne Bremsen durch die Gegend...

	9
	Nach Drais haben andere Menschen seine Idee weiterentwickelt. 1861 wurden die Pedale zum Treten erfunden. Ein englischer Tierarzt, der viel mit Tiergedärmen arbeitete, erfand 1888 den Gummischlauch, der um den Reifen gebunden wurde. Und so wurde das Radfahren schließlich richtig bequem.

	10
	Um das Jahr 1900 sahen die Fahrräder im Prinzip bereits so aus wie unsere Räder heute: Vor allem hatten die Ingenieure bis dahin dafür gesorgt, dass die Fahrräder niedriger wurden. Seither sind ständig neue Variationen hinzugekommen: zum Beispiel das Liegerad, auf dem man in Rückenlage in die Pedale tritt. 

	11
	Nun bleibt aber die Frage: Warum fällt das Rad beim Fahren nicht um? Weil der Radfahrer die Balance hält, logisch. 

	12
	Aber der eigentliche Trick ist: Selbst wenn wir glauben, genau geradeaus zu steuern, bewegen wir uns in winzigen Schlangenlinien fort. Links, rechts, links, rechts, ohne es zu merken. 

	13
	Jede dieser Mini-Kurven verhindert das Umkippen. Ihr könnt es ausprobieren, indem ihr ganz langsam fahrt. Dann merkt ihr, dass ihr Kurven machen müsst, um nicht umzufallen.


2. Перевод с русского на иностранный язык нехудожественного отрывка из текста.

	1
	Десять друзей депрессии

	2
	
Все в жизни циклично: за окном опять унылая осень с уже голыми деревьями, а в душе во многих из нас — очередная осенняя депрессия. 

	3
	Проблемы и неприятности накатывают на тебя снежным комом и кажется, что ты с ними никогда не справишься.

	4
	Но нужно помнить, что за черной полосой обязательно последует белая. 

	5
	Нужно только найти правильный способ справиться с осенним унынием, а не повторять ошибочные методы, которые только усугубляют состояние, – советует Сегодня.

	6
	ПЕРЕЕДАНИЕ

	7
	
Самый популярный способ борьбы с унынием — порция очередных вкусностей. 

	8
	Но большое количество пищи (особенно сладкой и жирной) требуют больших усилий на их переваривание — а это дополнительная нагрузка на весь организм, включая нервную систему. 

	9
	Даже самый популярный «антидепрессант» — шоколад — вызывает только временный подъем настроения. 

	10
	Он стимулирует выработку гормона дофамина в мозге (одного из гормонов радости), но все очень быстро возвращается на круги своя, а зависимость от плитки шоколада остается. 

	11
	Но есть и продукты, которые действительно полезны при депрессивных состояниях — это еда, которая содержит витамины группы В (шпинат, капуста, бобы, цельное зерно).<…>


3. Аудирование коротких сюжетных текстов по изученной тематике.
3 семестр
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенций ОПК-3, ОПК-4, ОПК-7, ОПК-8, ОПК-9, ОПК-10, ОПК-18

1. Чтение неадаптированного художественного текста объемом 1-1,5 страницы, пересказ с выражением собственной оценки прочитанного.

	1
	Da ist, erstens einmal, Emil selber. In seinem dunkelblauen Sonntagsanzug. Er zieht ihn gar nicht gern an und nur, wenn er muß. 

	2
	Blaue Anzüge kriegen so gräßlich leicht Flecken. Und dann macht Emils Mutter die Kleiderbürste naß, klemmt den Jungen zwischen ihre Knie, putzt und bürstet und sagt stets: «Junge, Junge! Du weißt doch, daß ich dir keinen ändern kaufen kann.» 

	3
	Und dann denkt er immer erst, wenn's zu spät ist, daran, daß sie den ganzen Tag arbeitet, damit sie zu essen haben und damit er in die Realschule gehen kann.

	4
	Als Emil fünf Jahre alt war, starb sein Vater, der Herr Klempnermeister Tischbein. Und seitdem frisiert Emils Mutter. 

	5
	Und onduliert. Und wäscht Ladenfräuleins und Frauen aus der Nachbarschaft die Köpfe. 

	6
	Außerdem muß sie kochen, die Wohnung in Ordnung halten, und auch die große Wäsche besorgt sie ganz allein. 

	7
	Sie hat den Emil sehr lieb und ist froh, daß sie arbeiten kann und Geld verdienen. Manchmal singt sie lustige Lieder.

	8
	Manchmal ist sie krank, und Emil brät für sie und sich Spiegeleier. Das kann er nämlich. Beefsteak braten kann er auch. Mit aufgeweichter Semmel und Zwiebeln.

	9
	Der Zug, zu dem dieses Coupé gehört, fährt nach Berlin. Und voraussichtlich werden in dem Abteil, schon in den nächsten Kapiteln, merkwürdige Dinge passieren. 

	10
	So ein Eisenbahnabteil ist eben doch eine seltsame Einrichtung. Wildfremde Leute sitzen hier auf einem Häufchen und werden miteinander in ein paar Stunden so vertraut, als kennten sie sich seit Jahren.

	11
	Manchmal ist das ja ganz nett und angebracht. Manchmal aber auch nicht. Denn wer weiß, was es für Menschen sind?


2. Перевод с русского на иностранный язык нехудожественного отрывка из текста.

	1
	Подростковый возраст

	2
	Говоря о проблемных подростках, мы обычно имеем в виду, что они являются источником проблем для родителей и учителей. 

	3
	Но задумываемся ли мы о том, что подростки сами сталкиваются со множеством проблем в процессе взросления? 

	4
	Подростковый возраст сложен в первую очередь для самого ребенка. 

	5
	С одной стороны — бурное физическое развитие и половое созревание, с другой — психологические изменения из-за «подвешенного состояния между миром детей и миром взрослых. 

	6
	Добавьте сюда первую любовь, взаимоотношения с одноклассниками (которые тоже подростки со своими «тараканами» в голове), внезапно проснувшуюся тягу к самостоятельности... 

	7
	Мир подростка меняется у него на глазах, и подстраиваться к этим изменениям очень сложно. 

	8
	Поэтому проблемы подростков вполне объяснимы, хотя и не становятся от этого более приятными.

	9
	Во многих случаях проблемы подростков связаны с общением и отношениями — не только любовными, но и дружескими и семейными. 

	10
	Начнем, пожалуй, с проблем с родителями — для родителей именно они «лежат на поверхности». 

	11
	Родителям, правда, кажется, что проблема у них, а не у подростка — он стал неуправляемым, грубит, не считает родителей авторитетом. 

	12
	Но надо понять и подростка: он стал взрослее, он уже вышел из детского возраста и вступил в подростковый, а в отношениях с родителями ничего не изменилось — его все так же пытаются контролировать.


3. Аудирование коротких сюжетных текстов по изученной тематике.

4 семестр
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности ком-петенций ОПК-3, ОПК-4, ОПК-7, ОПК-8, ОПК-9, ОПК-10, ОПК-18
1. Чтение неадаптированного художественного текста объемом 1-1,5 страницы, пересказ с выражением собственной оценки прочитанного.

	1
	Niemand kennt ihn. Nun heißt es zwar, man solle von jedem Menschen, ehe er das Gegenteil bewiesen hat, das Beste annehmen. 

	2
	Aber ich möchte euch doch recht herzlich bitten, in dieser Beziehung etwas vorsichtig zu sein. Denn Vorsicht ist, wie es so schön heißt, die Mutter der Porzellankiste.

	3
	Der Mensch ist gut, hat man  gesagt. Nun, vielleicht ist das richtig. Doch man darf es ihm nicht zu leicht machen, dem guten Menschen.

	4
	Sonst kann es plötzlich passieren, daß er schlecht wird.

	5
	Das kleine Kind auf dem kleinen Fahrrad ist Emils Kusine aus Berlin. Manche Leute behaupten, es heißt nicht Kusine, sondern Base. 

	6
	Ich weiß nicht, wie das bei euch zu Hause ist; aber ich nenne meine Kusinen nicht Basen, sondern Kusinen. Und bei Tischbeins ist es genau so. 

	7
	Aber natürlich, wem es nicht paßt, der kann das Fremdwort ja durchstreichen und statt dessen »Base« drüber- oder drunterschreiben. 

	8
	Deswegen werden wir uns nicht zanken. Im übrigen ist Pony Hütchen ein reizendes Mädchen und heißt eigentlich ganz anders. Ihre Mutter und Frau Tischbein sind Schwestern. Und Pony Hütchen ist bloß ein Spitzname.

	9
	Der Nollendorfplatz liegt in Berlin. Und am Nollendorfplatz liegt, wenn ich mich nicht zufällig irre, das Hotel, in dem verschiedene Personen der  Geschichte zusammentreffen, ohne sich die Hand zu  geben. 

	10
	Das Hotel kann aber auch am Wittenbergplatz stehen. Vielleicht sogar am Fehrbelliner Platz. Das heißt: ich weiß ganz genau, wo es steht! 

	11
	Aber der Wirt kam zu mir, als er hörte, daß ich ein Buch über die Sache schreibe, und sagte, ich solle doch den Platz nicht nennen. 

	12
	Denn es sei begreiflicherweise, sagte er, für sein Hotel keine Empfehlung, wenn man erführe, daß darin »solche« Leute übernachten. Das sah ich denn ein. Und dann ging er wieder.


2. Перевод с русского на иностранный язык нехудожественного отрывка из текста.

	1
	Немецкие лингвисты назвали слово 2019 года

	2
	Словосочетание "пенсия в знак признания трудового вклада" (Respektrente), ставшее лингвистическим символом года, связано с нововведениями в пенсионных моделях Герма-нии.

	3
	Лингвистическим символом 2019 года в Германии стало слово Respektrente, которое можно перевести словосочетанием "пенсия в знак признания трудового вклада". 

	4
	Об этом Общество немецкого языка в Висбадене объявило в пятницу, 29 ноября. 

	5
	Выбор лингвистов связан с введением базовой пенсии для немцев, трудовой стаж которых составляет 35 лет, но при этом положенное им ежемесячное пособие по возрасту не дотягивает до уровня прожиточного минимума.

	6
	Министр труда и социальных дел ФРГ Хубертус Хайль (Hubertus Heil) ранее заявил, что нововведение в пенсионной системе обусловлено не только борьбой с бедностью в старости, но также "признанием жизненных достижений". 

	7
	Дословный перевод Respektrente - "пенсия из уважения".

	8
	Лингвистический символ года демонстрирует особенность немецкого языка "практически без ограничений формировать новые слова", отметил зампредседателя Общества немецкого языка, германист Йохен А. Бер (Jochen A. Bär).


3. Аудирование коротких сюжетных текстов по изученной тематике.
4. Неподготовленная беседа по пройденным темам/мини-диалог/тематическая дискуссия: 
-Спорт в моей жизни

-Спорт как залог здорового образа жизни

-Различные виды спорта

-История спорта от античности и до наших дней

-«Все профессии нужны, все профессии важны»

-Моя будущая профессия

-Рейтинг профессий (сегодня и 15 лет назад)

-Какие профессии появились за последние десятилетия
5 семестр
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенций ОПК-3, ОПК-4, ОПК-7, ОПК-8, ОПК-9, ОПК-10, ОПК-18
1. Чтение неадаптированного художественного текста объемом 1-1,5 страницы, пересказ с выражением собственной оценки прочитанного.

	1
	Gustav heißt er. Und im Turnen hat er die blanke Eins. Was hat er sonst noch? Ein verhältnismäßig gutes Herz und eine Hupe. 

	2
	Alle Kinder im Viertel kennen ihn und behandeln ihn, als wäre er ihr Präsident. 

	3
	Wenn er durch die Höfe rennt und auf die Hupe drückt, daß sie laut heult, lassen die Jungens alles stehen und liegen,

	4
	prasseln die Treppe herunter und fragen, was los ist.

	5
	Meist stellt er dann nur zwei Fußballmannschaften zusammen, und sie ziehen auf den Spielplatz. Mitunter dient die Hupe aber auch anderen Zwecken. So zum Beispiel bei der Sache mit Emil.

	6
	In allen Stadtteilen haben die großen Banken ihre Zweigstellen. 

	7
	Dort kann man, wenn man Geld hat, Aktienkäufe in Auftrag geben, und wenn man ein Konto hat, Geld holen. Auch Schecks kann man einlösen, wenn sie nicht »Zur Verrechnung« gehen. 

	8
	Manchmal kommen auch Lehrlinge und Laufmädchen hin und wollen für zehn Mark hundert Zehnpfennigstücke haben, damit ihre Kassiererin Kleingeld zum Herausgeben hat. 

	9
	Und wer Dollars oder Schweizer Franken oder Lire in deutsches Geld umgetauscht haben will, kriegt sie hier gewechselt. Sogar nachtskommen die Leute zuweilen in die Bank. 

	10
	Obwohl dann niemand da ist, der sie bedienen kann. Deswegen bedienen sie sich dann selber.


2. Перевод с русского на иностранный язык нехудожественного отрывка из текста.

	1
	Почему немцам так важен ужин

	2
	Вечерней прием пищи в семейном или дружеском кругу - одна из немецких традиций. В чем ее особенности?

	3
	Вопреки известной поговорке, призывающей "ужин отдавать врагу", именно к вечернему приему пищи в Германии относятся более чем серьезно. 

	4
	По данным портала Statista, около 60 процентов жителей страны регулярно завтракают, примерно половина - регулярно обедают, а ужинают - более 70 процентов.

	5
	Ужин по-немецки: скромно и демократично

	6
	Конечно, привычки питания зависят от образа жизни. Кто-то предпочитает вечером горячее блюдо, кто-то - фастфуд. 

	7
	Но традиционный ужин у немцев чаще всего выглядит скромно: на стол подаются, как правило, холодные блюда. 

	8
	Причем хлеб играет главную роль. Abendbrot (Abend - "вечер", Brot - "хлеб") - одно из названий ужина по-немецки. 

	9
	Так повелось со времен Средневековья, когда для выполнения тяжелой работы основательно есть нужно было утром и в обед, а вечером достаточно было скромного "вечернего хлеба". Именно в этой простоте и вся суть.

	10
	Как показал опрос, проведенный институтом маркетинговых исследований Rheingold, 78 процентов немцев ужинают регулярно дома. 

	11
	Важную роль в традиционном ужине играет его демократичность. После трудового дня никому не нужно стоять у плиты, да и за столом не нужно соблюдать строгий этикет, - свой бутерброд каждый "сооружает" так, как ему хочется.

	12
	Кроме того, большинство немцев ценят непринужденную атмосферу, царящую за ужином, возможность общения с семьей, с дорогими сердцу людьми. 

	13
	Утром, во время завтрака, все делается в спешке, днем многие обедают вне дома. 

	14
	И лишь вечером можно наконец-то расслабиться, провести время в кругу близких, никуда не торопясь поделиться впечатлениями о прошедшем дне.


3. Аудирование коротких сюжетных текстов по изученной тематике.

4. Неподготовленная беседа по пройденным темам/мини-диалог/тематическая дискуссия: 

-Школьное образование в России (Германии)

-Начальная школа в России и Германии: недостатки и преимущества

-Университетское образование в России (Германии)

-История образования в России (Германии)

-Основные этапы среднего (высшего) образования в России (Германии)

-Платное vs бесплатное образование
6 семестр
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенций ОПК-3, ОПК-4, ОПК-7, ОПК-8, ОПК-9, ОПК-10, ОПК-18
1. Реферирование статьи объемом 1-1,5 страницы с выражением собственной оценки прочитанного.

	1
	Лучшие настольные игры из Германии для всей семьи

	2
	Классические настольные и электронные игры, а так же мобильные приложения, - немецкая компания Ravensburger, кроме книг, выпускает игры для детей и взрослых.

	3
	"Мемори" (Memory), "Поймай колпачок", "Скотланд-Ярд", - мало кто не знаком с этими и другими настольными играми немецкого издательства Ravensburger AG. 

	4
	Игра "Мемори" была продана более 75 миллионов раз, в том числе и в России, и как мобильное приложение шагнула в мир цифровых технологий. 

	5
	О том, что продукция издательства в виде настольных игр доживет до ХХI века и займет достойное место даже в виртуальной реальности, его основатель Отто Майер (Otto Maier) 136 лет назад не мог даже мечтать.

	6
	История успеха

	7
	В 1883 году он перенял от родителей небольшое издательство, а годом позже выпустил в свет первую настольную игру "Путешествие к центру Земли" по мотивам бестселлера Жюля Верна. 

	8
	С тех пор издательство, кроме печатной продукции, начало выпускать настольные игры и очень сильно в этом преуспело. 

	9
	В конце концов, своей славой Ravensburger стало обязано не только и не столько своими книгами, но играм, которые выпускает. 

	10
	С историей этого успеха можно познакомиться в городе Равенсбурге, где находится штаб-квартира издательства и его дочерние фирм, выпускающие настольные игры. 

	11
	Здесь есть музей, рассказывающий об истории Ravensburger с первых лет существования до сегодняшнего дня.

	12
	По словам сотрудницы музея Нади Хайд (Nadja Haid), основатель издательства Отто Майер вовремя распознал интерес людей к настольным играм. 

	13
	Произошло это в эпоху индустриализации, когда все больше людей переезжали в города. "У них был постоянный источник дохода, а досуг они проводили охотней всего в кругу семьи".

	14
	Новое поколение детских игр и книг

	15
	Акционерное общество Ravensburger AG и сегодня остается семейным предприятием - уже в четвертом поколении. 

	16
	Правнук Отто Майера Клеменс (Clemens Maier) отводит особую роль электронным играм, однако при этом подчеркивает: "Моя задача заключается в том, чтобы сохранить традиции и одновременно не бояться нового, то есть использовать спрос на классические игры и расширять ассортимент электронных".

	17
	Один из маркетологов Ravensburger AG Кордула Шнидер (Cordula Schnieber) рассказала в интервью о том, что на фирме в 2008 году был создан отдел инноваций, который разрабатывает электронные игры. 

	18
	Результатами его работы стали, в частности, интерактивная ручка Tiptoi для детей и трехмерные пазлы, которые позволяют строить объекты 3D. 

	19
	Обычно это архитектурные сооружения, достопримечательности разных стран, а также автомобили, корабли и самолеты.


2. Аудирование коротких сюжетных текстов по изученной тематике.

3. Неподготовленная беседа по пройденным темам/мини-диалог/тематическая дискуссия: 

-Различные музыкальные жанры

-Музыка в моей жизни

-Классическая vs популярная музыка

-Этапы развития живописи

-Самые известные художники и произведения живописи

-Современное искусство

-Мой любимый художник

-Различные архитектурные стили

-Современная архитектура

-Города будущего

-Кино vs театр
